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	Parte # – Título



noviembre de 2011	Versión 2.6	# - #
ENMIENDAS
	Lugar
	Fecha
	Descripción

	Introducción
	11/2012
	Se añadieron referencias al Documento 9760 de la OACI.

	Introducción
	11/2014
	Se actualizaron referencias empleadas de la OACI.

	6.1.1.2.
	06/08/2006
	 Se añadieron definiciones de: "directamente a cargo" y "mantenimiento de línea" y se actualizó la numeración según corresponde. Se cambió “disposiciones específicas de operaciones” por “especificaciones de las operaciones”, según cambio de la OACI.

	6.1.1.2
	29/9/2011
	Se agregó la definición: "Manual de procedimientos de mantenimiento".

	6.1.1.2
	25/05/2010
	Se agregó la definición: “Sistema de gestión de seguridad”

	6.1.1.2
	25/05/2010
	Se agregó la definición: "programa de seguridad del estado"

	6.1.1.2
	11/2014
	Se trasladaron las definiciones a la Parte 1 del MCAR.

	6.1.1.3
	21/12/2004
	Se cambió “siglas” a “abreviaturas”.

	6.1.1.3
	06/08/2006
	Se suprimió "autorización de fabricación de partes".

	6.1.1.4
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.1.1.4 en las versiones anteriores a 6.2.1.3.

	
	
	Se trasladó 6.1.1.6 “autoridad de desviación” de la versión anterior a 6.1.1.4 y se reemplazó “desviación” por “exención” y se revisó el texto para reflejar este cambio.

	NE 6.1.1.4(D)
	21/12/2004
	Se añadió renglón para la firma de la "Oficina de la CAA".

	NE 6.1.1.4 (D)
	06/08/2006
	Se trasladó a la NE: 6.2.1.3

	6.2.
	06/08/2006
	Se añadió “organización de mantenimiento y continuidad de la validez” al título.

	6.2.
	29/09/2011
	Se modificó la redacción del texto.

	6.2.1.1
	06/08/2006
	Se añadió un párrafo nuevo sobre la aplicabilidad y se trasladó la solicitud de un certificado de AMO (antiguamente 6.2.1.1 en las versiones anteriores) a 6.2.1.5.

	NE 6.2.1.1
	21/12/2004
	Se cambió el título del formulario a “Formulario para AAMO de la CAA”.

	NE 6.2.1.1
	06/08/2006
	Se trasladó a la NE: 6.2.1.5

	6.2.1.2
	06/08/2006
	Se añadió párrafo nuevo sobre requisitos generales.

	6.2.1.2(c)
	06/08/2006
	Se añadió párrafo nuevo sobre requisitos generales.

	6.2.1.2(c)
	11/2013
	Se añadió texto nuevo para reflejar los requisitos de SMS de conformidad con el Anexo 19 de la OACI.

	6.2.1.3
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.1.1.4 en versiones anteriores; se cambió “disposiciones específicas de operación” a “especificaciones de las operaciones”, según el cambio de la OACI.

	6.2.1.4
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.1.1.5 en versiones anteriores.

	6.2.1.5
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.2.1.1 en versiones anteriores; se añadió 6.2.1.5(a)(5) nuevo en referencia al sistema de calidad.

	6.2.1.5
	 25/05/2010
	Se modificó la redacción del título.

	6.2.1.6
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.2.1.2 en versiones anteriores.

	6.2.1.7
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.2.1.3 en versiones anteriores; se suprimió el párrafo (a) y se actualizó la numeración según corresponde; en (b) se cambió “disposiciones específicas de operación” por “especificaciones de las operaciones” según el cambio de la OACI; se suprimió (d)(2) y se incorporó (d)(1) en (d).

	6.2.1.7 
	27/09/2011
	Se cambió el texto (a) 1, 2 y (b) (c ).

	6.2.1.8
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.2.1.4 en versiones anteriores.

	6.2.1.9
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.2.1.5 en versiones anteriores.

	6.2.1.9
	27/09/2011
	Se añadió sección nueva "Inspección".

	6.2.1.10
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.2.1.6 en versiones anteriores; se redactó nuevamente todo el párrafo para reflejar cambios nuevos en 14 CFR Parte 145.59.

	6.2.1.0
	27/9/2011
	Se añadió sección nueva “Suspensión o revocación”.

	6.2.1.11
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.2.1.7 en versiones anteriores.

	6.2.1.11
	27/09/2011
	6.2.1.9 anterior se trasladó a 6.2.1.11: Cambios de la AMO y enmiendas del certificado

	6.2.1.11(a)(6)
	27/09/2011
	Se añadió texto “puntos en el Manual de procedimientos de mantenimiento".

	6.2.1.11(b)(4)
	27/09/2011
	Se añadió texto “puntos en el Manual de procedimientos de mantenimiento".

	6.2.1.11 (c)(3)
	27/09/2011
	Se añadió texto “puntos en el Manual de procedimientos de mantenimiento".

	6.2.1.12
	06/08/2006
	Los requisitos del sistema de garantía de la calidad se dividieron de 6.5.1.2 para evitar confusión entre los requerimientos de inspección interna de la AMO y el sistema de garantía de calidad.

	6.2.1.12
	27/09/2011
	Se trasladó 6.2.1.10 anterior a 6.2.1.12: Habilitaciones de una AMO.

	6.2.1.12(a)(2)
	25/05/2010
	Se cambió "alternativo" por "émbolo".

	6.2.1.13
	27/09/2011
	Se trasladó 6.2.1.11 anterior a 6.2.1.13: Habilitaciones de una AMO.

	6.2.1.14
	27/09/2011
	Se trasladó 6.2.1.12 anterior a 6.2.1.14: Sistema de calidad.

	6.2.1.15
	11/2013
	Se añadió un párrafo nuevo para el emplazamiento de la AMO.

	6.3.
	06/08/2006
	Se añadió “datos” al título.

	6.3.1.1(a)
	06/08/2006
	Se suprimió “personal”; se añadieron “alojamiento” y “datos”.

	6.3.1.2(a)
	06/08/2006
	Se redactó nuevamente para incluir protección de equipos, materiales y personal del mal tiempo.

	6.3.1.2(g)(h)
	06/08/2006
	Se añadieron nuevos requisitos.

	6.3.1.3
	06/08/2006
	Se añadió punto (c) nuevo y se actualizó la numeración de los puntos restantes; en el punto (g) se incorporó una nota en referencia a la NE.

	6.3.1.3
	21/12/2004
	Punto (d) nuevo. Punto (d) anterior ahora se convirtió en el punto (e).

	
	
	

	NE 6.3.1.3
	21/12/2004
	Puntos (a), (b) y (d) a (h) nuevos. Se actualizó la numeración de los puntos actuales.

	6.4 1.1
	06/08/2006
	Se suprimió “capacitación” del título; se añadieron puntos (f) y (h) nuevos y se actualizó la numeración de los puntos restantes; en el punto (g) se incorporó una nota en referencia a la NE; se añadió una nota nueva.

	6.4.1.2
	06/08/2006
	Se añadió párrafo nuevo sobre requisitos de instrucción; se trasladó el párrafo 6.4.1.2 de versiones anteriores sobre descanso y servicio a 6.4.1.4

	6.4.1.2 (a)(4)
	27/09/2011
	Se añadió nuevo texto y nota.

	6.4.1.3
	06/08/2006
	Se añadió párrafo nuevo sobre instrucción en mercancías peligrosas; se trasladó el párrafo 6.4.1.3 de versiones anteriores sobre registros del personal de certificación a 6.4.1.5

	6.4.1.4
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.4.1.2 en versiones anteriores.

	6.4.1.5
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.4.1.3 en versiones anteriores; se añadieron requisitos para personal de “administración, supervisión e inspección”; se realizó una nota en referencia a la NE en el nuevo punto (c)

	6.4.1.6
	01/11/2009
	Se añadió gestión de la seguridad. 

	6.4.1.6
	29/09/2011
	Se suprimió texto sobre el SMS; se añadió referencia a 1: 1.6.

	6.5.1.1(e)
	06/08/2006
	Se realizó la nota en referencia a una NE en el nuevo punto (e).

	6.5.1.1
	29/09/2011
	Se revisó el párrafo sobre la base de las pautas revisadas de la OACI.

	6.5.1.2
	06/08/2006
	Se suprimieron las referencias al sistema de calidad y se trasladaron al nuevo 6.2.1.12.

	6.5.1.2
	29/09/2011
	Se modificó el título y el texto: Procedimientos de inspección del mantenimiento y sistemas de garantía de calidad.

	6.5.1.4
	06/08/2006
	Se añadió párrafo nuevo sobre mantenimiento por contrato y se actualizó la numeración de los párrafos siguientes.

	6.5.1.4 (a) ( d)
	29/09/2011
	Se modificó el texto: se suprimió “mantenimiento” y, se reemplazó por “AMO” y se agregó texto.

	6.5.1.5
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.5.1.4 en versiones anteriores.

	6.5.1.5
	29/09/2011
	Se modificó el texto: se suprimió “mantenimiento” y, se reemplazó por “AMO” y se agregó texto.

	6.5.1.6
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.5.1.5 en versiones anteriores.

	6.5.1.6(c)
	29/09/2011
	Se añadió texto.

	6.5.1.7
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.5.1.6 en versiones anteriores; se redactó nuevamente el párrafo.

	6.5.1.7
	29/09/2011
	Se cambió "certificado de conformidad" por "certificación de conformidad" en todo el documento.

	6.5.1.8
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.5.1.7 en versiones anteriores.

	6.5.1.9
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.5.1.8 en versiones anteriores.

	6.5.1.9
	11/2013
	Se actualizó el título.

	6.5.1.10
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.5.1.9 en versiones anteriores y se ampliaron los requisitos en el punto (b).

	6.5.1.11
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.5.1.10 en versiones anteriores.

	6.5.1.12
	06/08/2006
	Se trasladó de 6.5.1.11 en versiones anteriores; se añadió “AMO” al título; punto (a) “operador aéreo” se modificó a “titular de AOC”.

	NE: 6.2.1.1
	06/08/2006
	Se realizaron cambios al bloque 3, habilitaciones, para corresponderse con los cambios en el texto en 6.2.1.1

	NE: 6.2.1.3
	06/08/2006
	Se trasladó de NE 6.1.1.4(c) en versiones anteriores.

	NE: 6.2.1.3
	11/2013
	Se cambió la redacción del formulario

	NE 6.2.1.5
	06/08/2006
	Se trasladó de NE 6.2.1.1 en versiones anteriores.

	NE: 6.2.1.6
	06/08/2006
	Se suprimió

	NE: 6.2.1.12
	11/2012
	Se añadió el organigrama del sistema de calidad para una AMO grande.

	NE: 6.4.1.2
	06/08/2006
	Se añadió una nueva NE

	NE: 6.4.1.2 (a)(4)
	29/09/2011
	Se añadió texto y nota.

	NE: 6.4.1.3
	06/08/2006
	Se añadió NE nueva sobre el programa de instrucción en mercancías peligrosas; NE 6.4.1.4 anterior se trasladó a NE: 6.4.1.5

	NE: 6.4.1.5
	06/08/2006
	Se trasladó de NE: 6.1.4.3 en versiones anteriores; se corrigieron el título y (b) y (f) para incluir: personal de gestión, supervisión e inspección.

	NE: 6.4.1.6
	25/05/2010
	Se añadió NE nueva: programa de seguridad del estado y referencia

	NE: 6.4.1.6
	29/09/2011
	Se suprimió texto sobre SMS. Se hizo referencia a MCAR 1:1.6

	NE: 6.5.1.1
	06/08/2006
	Se volvió a redactar el punto (d); para el manual de procedimientos de mantenimiento modelo, Parte 5: 5.1, se añadió texto y se añadió Parte 6 nueva.

	NE 6.5.1.1
	29/09/2011
	Se revisó la NE sobre la base de las pautas revisadas de la OACI.

	NE: 6.5.1.1
	11/2013
	Se revisó el texto de los puntos 2.4 y 7.0, 7.1.

	NE: 6.5.1.2
	06/08/2006
	Se suprimió

	NE: 6.5.1.7
	06/08/2006
	Se trasladó de NE: 6.5.1.6 en versiones anteriores; se suprimió el texto en los párrafos (a)-(g) y se trasladó a  6.5.1.7. Se revisó el formulario para reflejar los formularios unificados de la FAA, EASA y Transport Canada y se añadió una explicación nueva sobre cómo usar el formulario. Se revisó el formulario después del bloque 13 al final.

	NE: 6.5.1.7
	25/05/2010
	Se añadieron otras notas y aclaración de las instrucciones para el formulario.

	NE: 6.5.1.9
	06/08/2006
	Se trasladó de NE: 6.5.1.8 en versiones anteriores.

	NE: 6.5.1.9
	11/2013
	Se actualizó el título.




Introducción
La Parte 6 de Reglamento Modelo proporciona un reglamento para el registro y la vigilancia de organizaciones de mantenimiento reconocidas (AMO) en [ESTADO]. El mantenimiento apropiado de las aeronaves es fundamental para la seguridad aérea y requiere un mantenimiento de registros meticuloso. La práctica moderna entre los Estados Contratantes varía. En los Estados Unidos, las personas pueden obtener una licencia individual o se les puede conceder autoridad de mantenimiento como miembros de una AMO. Asimismo, el titular de un certificado de explotador de servicios aéreos (AOC) de los Estados Unidos puede emplear una AMO o una organización de mantenimiento que emplee a personal licenciado. La práctica de las Autoridades Conjuntas de Aviación Europeas (JAA) y, ahora, la Agencia Europea de Seguridad Aérea (EASA), la organización de mantenimiento del titular de un AOC debe calificar como AMO por derecho propio. Ya sea que [ESTADO] adopte o no adopte el método que aplica la Administración Federal de Aviación (FAA) o las JAA con los titulares de AOC, se necesitará un mecanismo de vigilancia y regulación de las AMO. Los requisitos de mantenimiento para los titulares de AOC con organizaciones de mantenimiento integrales que no tienen un certificado de AMO se abordan en la Parte 9 del MCAR, Certificación y administración de explotadores de servicios aéreos. Obsérvese que en MCAR 6.2.1.5(a)(4) se exige a toda AMO solicitante dentro de [ESTADO] dar a conocer cualquier certificado o todos los certificados de AMO que posean en cualquier Estado Contratante que no sea [ESTADO]. Muchos consorcios de líneas aéreas regionales usan instalaciones de mantenimiento comunes en un Estado Contratante. Esta práctica no exime a [ESTADO] de aprobar la AMO que sus titulares de AOC utilizan. Conocer las prácticas de licenciamiento y regulación de AMO de los otros Estados Contratantes permitirá a la Autoridad comunicarse con la Autoridad que supervisa el certificado de la AMO y considerar los requisitos relativos a AMO de los otros Estados contratantes para satisfacer el reglamento propio de [ESTADO]. El MCAR 6 se basa en la Enmienda 37-A y B al Anexo 6 Parte I, capítulo 8:8.7 y en el Doc. 9760 de la OACI, Manual de aeronavegabilidad, tercera edición (2013). 



[ESTA PÁGINA SE HA DEJADO EN BLANCO INTENCIONALMENTE.]


Índice
Parte 6 – Organizaciones de mantenimiento reconocidas	6-1
6.1	Requisitos generales	6-1
6.1.1.1	Aplicabilidad	6-1
6.1.1.2	Definiciones	6-1
6.1.1.3	Abreviaturas	6-1
6.1.1.4	Autoridad para conceder exenciones	6-1
6.2	Certificación de una organización de mantenimiento y continuidad de la validez	6-1
6.2.1.1	Aplicabilidad	6-1
6.2.1.2	Requisitos generales	6-1
6.2.1.3	Certificado de organización de mantenimiento reconocida	6-3
6.2.1.4	Publicidad	6-3
6.2.1.5	Solicitud de un certificado de AMO	6-5
6.2.1.6	Expedición de un certificado de AMO	6-5
6.2.1.7	Duración y renovación del certificado de AMO	6-6
6.2.1.8	Continuidad de la validez de la aprobación	6-6
6.2.1.9	Inspección	6-6
6.2.1.10	Suspensión o revocación	6-7
6.2.1.11	Cambios de la AMO y enmiendas al certificado	6-7
6.2.1.12	Habilitaciones de la AMO	6-8
6.2.1.13	Habilitaciones limitadas de la AMO	6-10
6.2.1.14	Sistema de calidad.	6-11
6.2.1.15	Ubicación de la AMO	6-13
6.3	Alojamiento, instalaciones, equipo, materiales y datos	6-13
6.3.1.1	Requisitos generales	6-13
6.3.1.2	Requisitos de alojamiento y de instalaciones	6-13
6.3.1.3	Equipo, herramientas y material	6-14
6.4	Administración	6-14
6.4.1.1	Requisitos relativos al personal	6-14
6.4.1.2	Capacitación e instrucción inicial, periódica, especializada y correctiva	6-16
6.4.1.3	Programa de instrucción sobre mercancías peligrosas	6-16
6.4.1.4	Descanso y limitaciones de las obligaciones de las personas que desempeñan funciones de mantenimiento en una AMO	6-17
6.4.1.5	Registros del personal de administración, supervisión, inspección y certificación	6-17
6.4.1.6	Gestión de la seguridad	6-18
6.5	Reglas de operación de las AMO	6-19
6.5.1.1	Manual de procedimientos de la AMO	6-19
6.5.1.2	Procedimientos de inspección del mantenimiento y sistemas de garantía de calidad	6-19
6.5.1.3	Lista de capacidades	6-21
6.5.1.4	Mantenimiento por contrato	6-21
6.5.1.5	Atribuciones de la organización de mantenimiento reconocida	6-22
6.5.1.6	Limitaciones de la AMO	6-22
6.5.1.7	Certificación de conformidad al servicio de una aeronave, una parte, un componente o un conjunto	6-24
6.5.1.8	Registros de mantenimiento	6-25
6.5.1.9	Datos de aeronavegabilidad – Instrucciones para el mantenimiento de la aeronavegabilidad	6-27
6.5.1.10	Notificación de condiciones de no aeronavegabilidad	6-28
6.5.1.11	Autoridad para efectuar inspecciones	6-28
6.5.1.12	Normas de performance de la AMO	6-28
PARTE 6 — NORMAS DE EJECUCIÓN	NE 6-3
NE 6.2.1.3	Certificado de organización de mantenimiento reconocida	NE 6-3
NE 6.2.1.5	Solicitud de un certificado de AMO	NE 6-5
NE 6.2.1.12 	Sistema de calidad	NE 6-7
NE 6.3.1.2 	Requisitos de alojamiento y de instalaciones	NE 6-18
NE 6.3.1.3 	Equipo, herramientas y material	NE 6-19
NE 6.4.1.1 	Requisitos del personal	NE 6-20
NE 6.4.1.2 	Capacitación e instrucción inicial, periódica, especializada y correctiva.	NE 6-22
NE 6.4.1.3 	Programa de instrucción sobre mercancías peligrosas	NE 6-24
NE 6.4.1.5 	Registros del personal de administración, supervisión, inspección y certificación	NE 6-25
NE 6.5.1.1 	Manual de procedimientos de la AMO	NE 6-27
NE 6.5.1.7 Certificación de conformidad al servicio de un componente, una aeronave, una parte o un conjunto	NE 6-32
NE 6.5.1.9	Datos de aeronavegabilidad – Instrucciones para el mantenimiento de la aeronavegabilidad	NE 6-38



[bookmark: _Toc441028453][bookmark: _Toc442687022][bookmark: _Toc307498953]	Parte 6 – Organizaciones de mantenimiento reconocidas
Parte 6 – Organizaciones de mantenimiento reconocidas	
	Parte 6 – Organizaciones de mantenimiento reconocidas

noviembre de 2014	Versión 2.8	NE 6-i
6-viii	Versión 2.8	noviembre de 2014
noviembre de 2014	Versión 2.8	NE 6-vii
[bookmark: _Toc410657243][bookmark: _Toc444154211]Parte 6 – Organizaciones de mantenimiento reconocidas
[bookmark: _Toc410657244][bookmark: _Toc444154212]Requisitos generales
[bookmark: _Toc410657245][bookmark: _Toc444154213]Aplicabilidad
En la Parte 6 se prescriben los requisitos para expedir aprobaciones a organizaciones para el mantenimiento, el mantenimiento preventivo y las modificaciones de aeronaves y productos aeronáuticos, y se prescriben las reglas generales de operación para una organización de mantenimiento reconocida (AMO). 
[bookmark: _Toc410657246][bookmark: _Toc444154214]Definiciones

En la Parte 1 del Reglamento Modelo se incluyen las definiciones.
[bookmark: _Toc410657247][bookmark: _Toc444154215]Abreviaturas

En la Parte 6 se emplean las siguientes abreviaturas:
(1) AAT – etiqueta de aeronavegabilidad aprobada (approved airworthiness tag)
(2) AMO – organización  de mantenimiento reconocida (approved maintenance organisation)
(3) AMT – técnico de mantenimiento aeronáutico (Aviation Maintenance Technician)
(4) ARS – especialista de reparación de aviación (aviation repairman specialist)
(5) NDT – ensayo no destructivo (non-destructive testing)
(6) PAH – titular de aprobación de producción (production approval holder)
(7) TSO – orden sobre normas técnicas (technical standard order)
[bookmark: _Toc410657248][bookmark: _Toc444154216]Autoridad para conceder exenciones

La Autoridad podrá, después de considerar las circunstancias de determinada organización de mantenimiento, expedir una exención para eximir de secciones especificadas de la presente parte, siempre y cuando considere que las circunstancias presentadas justifican la exención y que se mantendrá un nivel de seguridad equivalente al que proporciona la regla respecto a la cual se solicita exención. 
La Autoridad podrá poner fin a cualquier exención o enmendarla en cualquier momento.
Toda petición de una exención debe hacerse conforme a los requisitos de la Parte 1 del Reglamento Modelo. 
Cada organización de mantenimiento reconocida que recibe una exención debe tener los medios para notificar al respecto a la administración, al personal de certificación y al personal pertinentes. 
[bookmark: _Toc410657249][bookmark: _Toc444154217]Certificación de una organización de mantenimiento y continuidad de la validez 
[bookmark: _Toc410657250][bookmark: _Toc444154218]Aplicabilidad

Esta sección prescribe los requisitos para la certificación de una organización de mantenimiento y la continuidad de la validez del certificado. 
[bookmark: _Toc410657251][bookmark: _Toc444154219]Requisitos generales

Ninguna persona podrá operar como organización de mantenimiento reconocida certificada sin certificado, habilitaciones o especificaciones de operaciones expedidos en virtud de esta parte, o en contravención de éstos.
El certificado y las especificaciones de operaciones expedidos a una organización de mantenimiento reconocida deben estar disponibles en el lugar para que el público y la Autoridad los inspeccione.
La aprobación de una AMO por un Estado dependerá de que el solicitante demuestre el cumplimiento de los requisitos de esta parte y los requisitos de gestión de la seguridad de la Parte 1 del Reglamento Modelo.
Anexo 6, Parte 1: 8.7.1.1, 14 CFR 145.5
Anexo 19 de la OACI : 4.1.2.
[bookmark: _Toc410657252][bookmark: _Toc444154220]Certificado de organización de mantenimiento reconocida 

El certificado de AMO consistirá en dos documentos:
(8) Un certificado de una página firmado por la Autoridad, y
(9) Las especificaciones de las operaciones presentadas en varias páginas y firmadas por el administrador responsable y la Autoridad, con los términos, condiciones y autorizaciones.
Ninguna persona podrá operar como organización de mantenimiento reconocida sin un certificado de organización de mantenimiento reconocida expedido en virtud de esta parte, o en contravención de éste.
Toda organización de mantenimiento reconocida sólo podrá realizar mantenimiento, mantenimiento preventivo o modificaciones en una aeronave, célula, motor de aeronave, hélice, dispositivo, componente o parte de la aeronave respecto a los cuales ha sido habilitado y de conformidad con los términos, condiciones y autorizaciones establecidos en sus especificaciones de operaciones.
El certificado de AMO contendrá los siguientes elementos y seguirá el formato que se muestra en la NE 6.2.1.3.
(10) El número de certificado asignado específicamente la AMO;
(11) El nombre y la ubicación (lugar de la oficina principal) de la AMO;
(12) La fecha de emisión y el plazo de validez;
(13) Las habilitaciones expedidas la AMO; y
(14) Firma de la Autoridad.
Las especificaciones de las operaciones de la AMO contendrán:
(15) El número de certificado asignado específicamente la AMO;
(16) La clase o las habilitaciones limitadas expedidas detalladamente, incluidas las limitaciones y las aprobaciones especiales expedidas;
(17) Fecha de emisión o revisión, y
(18) Firmas del gerente responsable y la Autoridad.
El certificado expedido a cada organización de mantenimiento certificada debe estar disponible en el lugar para que el público y la Autoridad los inspeccionen.
Anexo 6 de la OACI : Parte I: 8.7.1.1; 8.7.1.2; 8.7.1.3.
14 CFR 145.5
[bookmark: _Toc410657253][bookmark: _Toc444154221]Publicidad 

Ninguna organización de mantenimiento reconocida podrá hacer publicidad como organización de mantenimiento reconocida antes de que se le haya expedido un certificado como tal.
Ninguna organización de mantenimiento reconocida certificada podrá hacer ninguna declaración, por escrito u oralmente, sobre él mismo que sea falsa o que se conciba para engañar a alguien.
Siempre que el anuncio publicitario de una organización de mantenimiento reconocida indique que dicha organización está certificada, dicho anuncio deber indicar claramente el número del certificado de la organización.
Versión anterior de 14 CFR 145.25
[bookmark: _Toc410657254][bookmark: _Toc444154222]Solicitud de un certificado de AMO 

La Autoridad exigirá al solicitante de una aprobación de una organización de mantenimiento que presente lo siguiente:
(19) Una solicitud en un formulario y de la manera prescritos por la Autoridad, como se indica en la NE 6.2.1.5. 
(20) Su manual de procedimientos de mantenimiento en duplicado;
(21) Una lista de las funciones de mantenimiento que otra AMO desempeñará para él, bajo contrato; 
(22) Una lista de todos los certificados y habilitaciones de AMO pertinentes a los certificados expedidos por cualquier Estado Contratante que no sea [ESTADO]; 
(23) Documentación del sistema de calidad de la organización de mantenimiento; y
(24) Toda información adicional cuya presentación exija la Autoridad al solicitante.
Toda solicitud de enmienda de un certificado de AMO existente deberá hacerse en un formulario y de manera prescritos por la Autoridad. Si procede, la AMO deberá presentar la enmienda requerida del manual de procedimientos de mantenimiento a la Autoridad para su aprobación. 
Nota 1. Las expresiones “en un formulario” y “de una manera” significan que el administrador responsable, o la persona nombrada por él conforme a MCAR 6.2.1.5(a), debe rellenar un formulario expedido por la Autoridad. 
Nota 2. El contenido del manual de procedimientos de mantenimiento figura en MCAR 6.5.1.1.
Nota 3. En el Documento 9642 de la OACI, Parte 4, 2.9, se establece que es práctica aceptada permitir que las AMO encarguen trabajo mediante subcontratos con organizaciones de mantenimiento no aprobadas si la AMO contratante (1) está aprobada para el trabajo que va a ser objeto del subcontrato y tiene la capacidad de evaluar la competencia del subcontratista, (2) sigue estando a cargo del control de calidad y la cesión de las actividades objeto del subcontrato y (3) cuenta con procedimientos para el control de las actividades objeto del subcontrato junto con las funciones que va a desempeñar el personal encargado de su administración. 
Nota 4. El requisito para mencionar los certificados de AMO, antes mencionados, respaldan la aplicación por el [ESTADO] de los siguientes artículos del Convenio de Chicago: Artículo 33 – Reconocimiento de certificados y licencias; artículo 37(d), Adopción de normas y procedimientos internacionales; artículo 39(b), Anotaciones en los certificados y licencias; y artículo 40, Validez de los certificados y licencias con anotaciones.
Anexo 6 de la OACI, Parte 1; 8.7.2.1
14 CFR 145.51
JAR: 145.15.
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Expedición de un certificado de AMO 

A todo solicitante podrá expedírsele un certificado de AMO si, después de una investigación, la Autoridad llega a la conclusión de que el solicitante:
(25) satisface el reglamento y normas pertinentes para un certificado de AMO; y
(26) está equipado debida y adecuadamente para la realización de mantenimiento de aeronaves o productos aeronáuticos para los cuales solicita aprobación.
Nota: Si, conforme a la ley nacional, la Autoridad ha de prescribir cargos para el proceso de solicitud de AMO, dicho requisito deberá establecerse en esta sección.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4. 8.7.1.1
14 CFR 145.53
JAR: 145.15.
[bookmark: _Toc410657256][bookmark: _Toc444154224]Duración y renovación del certificado de AMO

Todo certificado o habilitación expedido a una organización de mantenimiento reconocida situada dentro o fuera de [ESTADO] es válido desde la fecha de expedición hasta:
(27) Doce meses después de la fecha de expedición inicial, sujeto al cumplimiento satisfactorio de los requisitos de esta parte, o 
(28) Veinticuatro meses después de la fecha de renovación, sujeto al cumplimiento satisfactorio de los requisitos de esta parte, o 
(29) la fecha en que la organización de mantenimiento reconocida renuncia al certificado; o
(30) La Autoridad suspende o revoca el certificado.
El titular de un certificado que se vence o que es entregado, suspendido o revocado por la Autoridad debe devolver el certificado y las especificaciones de operaciones a la Autoridad  dentro de los 5 días hábiles del vencimiento, presentación o recibo de la notificación de suspensión o revocación enviada por la Autoridad.
Toda organización de mantenimiento reconocida certificada que solicite la renovación de su certificado de organización de mantenimiento reconocida para aeronaves matriculadas en [ESTADO] debe presentar su solicitud de renovación dentro de un plazo de 90 días antes de que expire el certificado vigente de organización de mantenimiento reconocida. Si la solicitud de renovación no se presenta dentro del período mencionado, la organización de mantenimiento reconocida deberá seguir los procedimientos de solicitud para la expedición inicial prescritos por la Autoridad.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4. 8.7.1.1; 8.7.1.2
14 CFR 145.55
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A menos que se haya renunciado previamente a la validez, o que ésta se haya reemplazado, suspendido, revocado o vencido por haberse pasado la fecha de vencimiento que pueda haberse especificado en el certificado de reconocimiento, la continuidad de dicha validez dependerá de:
(31) que la AMO siga cumpliendo con esta parte;
(32) que a la Autoridad se le otorgue acceso a las instalaciones de la organización para determinar que sigue cumpliendo con este reglamento; y
(33) que se haga el pago de todo costo fijado por la Autoridad.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4. 8.7.1.3
14 CFR 145.557
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Inspección

La Autoridad podrá inspeccionar en cualquier momento a un titular de AMO en sus instalaciones para determinar si la AMO cumple con esta parte.
Las inspecciones se realizarán una vez al año como mínimo.
Una vez realizada una inspección al titular de certificado se le notificará, por escrito, de toda deficiencia hallada durante la inspección.
También se realizarán inspecciones de solicitantes o titulares de certificados de AMO ubicados fuera de [ESTADO] que otorga la autorización. La inspección podrá ser delegada a Autoridad del Estado donde esté ubicada la AMO, siempre que se hayan tomado las disposiciones necesarias.
14 CFR 145.223 
[bookmark: _Toc410657259][bookmark: _Toc444154227]Suspensión o revocación

La Autoridad podrá suspender o revocar un certificado de AMO si se determina que el titular de un certificado no ha cumplido, o ha dejado de cumplir, con los requisitos de la Parte 6 del Reglamento Modelo.
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 8.7.1.1; 8.7.1.2 
14 CFR 145.55
[bookmark: _Toc410657260][bookmark: _Toc444154228]Cambios de la AMO y enmiendas al certificado 

Para que la Autoridad pueda determinar la continuidad del cumplimiento con esta parte, la AMO deberá proporcionar una notificación por escrito a la Autoridad ya sea antes de cualquiera de los siguientes cambios, o después de los mismos dentro de un período que la Autoridad determine que es lo más práctico posible:
(34) Nombre de la organización;
(35) Ubicación de la organización;
(36) El alojamiento, las instalaciones, el equipo, las herramientas, el material, los procedimientos, el ámbito del trabajo y el personal de certificación que pudieran influir en la habilitación o las habilitaciones de la AMO;
(37) Las habilitaciones que tenga la AMO, ya sea que la Autoridad las haya otorgado o que se hayan obtenido mediante una certificación de AMO expedida por otro Estado contratante;
Nota: Véase MCAR 6.2.1.5(a).
(38) Ubicaciones adicionales de la organización;
(39) Puntos en el Manual de procedimientos de mantenimiento;
(40) El gerente responsable, o
(41) La lista del personal administrativo identificado como se describe en el Manual de procedimientos de mantenimiento.
La Autoridad enmendará el certificado de AMO si ésta le notifica que se ha cambiado lo siguiente:
(42) La ubicación o el alojamiento y las instalaciones;
(43) Ubicaciones adicionales de la organización;
(44) Calificación, incluidas las supresiones; 
(45) Puntos en el Manual de procedimientos de mantenimiento;
(46) Nombre de la organización bajo los mismos propietarios; o
(47) Propietarios.
La Autoridad podrá enmendar el certificado de AMO si ésta le notifica que se ha cambiado lo siguiente:
(48) El gerente responsable, o 
(49) La lista del personal administrativo identificado como se describe en el manual de procedimientos de mantenimiento; o
(50) Puntos en el Manual de procedimientos de mantenimiento.
Cuando la Autoridad expide una enmienda a un certificado de AMO porque éste tiene un nuevo propietario, ésta asignará un nuevo número de certificado al certificado de AMO enmendado.
La Autoridad puede:
(51) Prescribir, por escrito, las condiciones en las que la AMO podrá seguir operando durante un período de ejecución de los cambios señalados en el párrafo (a); y
(52) Dejar pendiente el certificado de AMO si decide que la aprobación de dicho certificado debe retrasarse; la Autoridad notificará al titular del certificado, por escrito, las razones que explican dicho retraso.
Si la AMO realiza cambios en los elementos que aparecen en la lista del Subpárrafo (a) sin notificar a la Autoridad y sin que ésta enmiende el certificado de AMO, la Autoridad podrá suspender o revocar dicho certificado.
14 CFR 145.57; 145.105
JAR: 145.85.
Anexo 6, Parte 1, Capítulo 8: 8.7.2.2, 8.7.2.3.
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Las siguientes habilitaciones se expiden conforme a esta Subparte:
(53) HABILITACIONES DE CÉLULAS.
(i) Clase 1: Construcción de aeronaves pequeñas con material compuesto
(ii) Clase 2: Construcción de aeronaves grandes con material compuesto 
(iii) Clase 3: Construcción de aeronaves pequeñas completamente en metal
(iv) Clase 4: Construcción de aeronaves grandes completamente en metal
(54) HABILITACIONES DE GRUPOS MOTORES. 
(i) Clase 1: Motores de émbolo de 400 caballos de fuerza o menos
(ii) Clase 2: Motores de émbolo de más de 400 caballos de fuerza
(iii) Clase 3: Motores de turbina
(55) HABILITACIONES DE HÉLICES. 
(i) Clase 1: Hélices de paso fijo y regulable en tierra de construcción de madera,  metal o material compuesto
(ii) Clase 2: Otras hélices, por marca.
(56) HABILITACIONES DE AVIÓNICA O RADIO. 
(i) Clase 1: Equipo de comunicaciones. Equipo de transmisión o de recepción de radio, o ambos, utilizados en aeronaves para enviar o recibir comunicaciones, independientemente de la frecuencia del transportista o del tipo de modulación utilizado; incluidos sistemas de interfono de aeronave auxiliar y conexo, sistemas amplificadores, dispositivos eléctricos o electrónicos de señalización entre tripulaciones y equipo similar; pero sin incluir equipo usado para navegación de la aeronave o como ayuda para la navegación, equipo para medir el margen de altitud o de terreno, otro equipo de medición que funciona basado en principios de radio o radar, o instrumentos mecánicos, eléctricos, giroscópicos o electrónicos que forman parte del equipo de radiocomunicaciones.
(ii) Clase 2: Equipo de navegación: Sistema de radio utilizado en aeronaves para la navegación de aproximación y en vuelo, que incluye el sistema de director de vuelo, excepto el equipo que funciona basado en principios de radar o radiofrecuencia de impulsos, pero no incluye equipo para medir el margen de altitud o terreno u otro equipo de medición de distancias que funciona basado en principios de radiofrecuencia de impulsos.
(iii) Clase 3: Equipo de impulsos: Todo sistema electrónico de aeronaves que funciona basado en principios de radiofrecuencia de impulsos.
(57) HABILITACIONES DE INSTRUMENTOS. 
(i) Clase 1: Instrumento mecánico: Todo diafragma, tubo de Bourdon, aneroide, instrumento óptico o centrífugo mecánico que se usa en aeronaves o para operar aeronaves, incluidos tacómetros, anemómetros, manómetros, derivómetros, brújulas magnéticas, altímetros o instrumentos mecánicos similares.
(ii) Clase 2: Instrumento eléctrico: Todo instrumento y sistema autosincrónico y eléctrico indicador, incluidos instrumentos indicadores a distancia, indicadores de la temperatura de la culata del cilindro o instrumentos eléctricos similares.
(iii) Clase 3: Instrumento giroscópico: Todo instrumento o sistema que usa principios giroscópicos y funciona activado por presión del aire o energía eléctrica, incluidos unidades de control por piloto, indicadores de virajes y ladeos, giros direccionales y las partes que los integran, y brújulas giroscópicas y de flujo magnético.
(iv) Clase 4: Instrumento electrónico: Todo instrumento cuyo funcionamiento depende de tubos de electrones, transistores, presentaciones electrónicas o dispositivos similares, incluidos calibradores de la cantidad de tipo de capacitancia, amplificadores de sistema y analizadores de motores.
(58) HABILITACIONES DE ACCESORIOS. 
(i) Clase 1: Instrumento mecánico: Los accesorios que dependen de fricción, hidráulica, conexión mecánica o presión neumática para funcionar, incluidos los frenos de aeronaves, bombas accionadas mecánicamente, carburadores, conjuntos de ruedas de aeronaves, montantes de amortiguación y servomotores hidráulicos.
(ii) Clase 2: Instrumento eléctrico: Accesorios que dependen de energía eléctrica para su funcionamiento, y generadores, incluidos los arrancadores, reguladores de voltaje, motores eléctricos, bombas de combustible eléctricas, magnetos o accesorios eléctricos similares.
(iii) Clase 3: Instrumento electrónico: Accesorios que dependen del uso de transistores de tubos de electrones, o dispositivo similar, incluidos supercargadores, controles de la temperatura y del aire acondicionado o controles electrónicos similares.
14 CFR 145.59
EASA 145: Apéndice II
[bookmark: _Toc410657262][bookmark: _Toc444154230]

Habilitaciones limitadas de la AMO 

Siempre que la Autoridad lo considere apropiado, podrá expedir una habilitación limitada a una AMO que mantiene o altera sólo un tipo particular de célula, grupo motor, hélice, radio, instrumento o accesorio, o partes de ellos, o realiza sólo mantenimiento especializado que requiere equipo y pericia que generalmente no se encuentran en una AMO. Dicha habilitación puede limitarse a un modelo específico de aeronave, motor o parte constituyente, o a cualquier número de partes hechas por un fabricante determinado.
Las habilitaciones limitadas se expiden para:
(59) células de un modelo o marca en particular;
(60) grupos motor de un modelo o marca en particular;
(61) hélices de un modelo o marca en particular;
(62) equipo de radio de un modelo o marca en particular;
(63) instrumentos de un modelo o marca en particular; 
(64) accesorios de un modelo o marca en particular; 
(65) componentes del tren de aterrizaje;
(66) flotadores, por marca;
(67) inspección, pruebas y procesamiento no destructivos;
(68) equipo de emergencia;
(69) palas de rotor, por marca y modelo;
(70) trabajos en tela para aeronaves; y
(71) cualquier otro propósito respecto al cual la Autoridad considera que la petición del solicitante es apropiada.
HABILITACIONES DE SERVICIOS ESPECIALIZADOS. Se puede expedir una habilitación de servicios especializados a una organización de mantenimiento para que realice mantenimiento o procesos específicos. Las especificaciones de operación de la organización de mantenimiento reconocida deben describir la especificación utilizada en la prestación de ese servicio especializado. La especificación podrá ser:
(72) Una especificación militar o civil que actualmente utilice la industria y que la Autoridad haya aprobado; o
(73) Una especificación que la organización de mantenimiento reconocida haya elaborado y que la Autoridad haya aprobado.
14 CFR 145.61 
EASA 145: Apéndice II
[bookmark: _Toc410657263][bookmark: _Toc444154231]Sistema de calidad.

La AMO deberá establecer un sistema de calidad y designar a un administrador de la calidad para que vigile el cumplimiento con los procedimientos requeridos a fin de asegurar prácticas de mantenimiento seguras y aeronaves en condiciones de aeronavegabilidad, y la idoneidad de los mismos. La vigilancia del cumplimiento incluirá un sistema para la presentación de comentarios al administrador responsable, para garantizar la adopción de medidas correctivas cuando sea necesario.
El sistema de calidad y el gestor de calidad deberán ser aceptables para la Autoridad.
Cada AMO deberá cerciorarse de que el sistema de calidad incluye un programa de garantía de la calidad que contenga procedimientos diseñados para vigilar el cumplimiento con las normas requeridas de aeronaves y componentes de aeronaves y la idoneidad de los procedimientos para cerciorarse de que tales procedimientos generan buenas prácticas de mantenimiento y aeronaves y componentes de aeronaves en condiciones de aeronavegabilidad.
El sistema de garantía de la calidad deberá incluir un procedimiento para calificar inicialmente a las personas que desempeñan la labor en nombre de la AMO y realizar auditorías periódicas de éstas.
El sistema de calidad deberá incluir un sistema de retroinformación para el administrador designado o para el grupo de personas encargadas directamente del sistema de calidad y finalmente para el administrador responsable que garantiza, cuando sea necesario, la adopción apropiada y oportuna de medidas correctivas en respuesta a los informes que resulten de las auditorías independientes.
El sistema de calidad de la AMO deberá ser suficiente para examinar todos los procedimientos de mantenimiento, como se describe en el Manual de control de mantenimiento y en el Manual de procedimientos de mantenimiento, conforme a un programa aprobado una vez al año. 
El sistema de calidad de la AMO deberá indicar cuándo deben hacerse y cuándo finalizan las auditorías, y establecer un sistema de informes de auditoría, que podrá ver el personal visitante de la Autoridad cuando lo solicite. El sistema de auditoría deberá establecer claramente el medio por el cual se van a comunicar los informes de auditoría que contienen observaciones sobre el incumplimiento o la mala calidad al administrador responsable.
Si la AMO es una organización pequeña, la parte independiente de la auditoría del sistema de calidad podrá cederse por contrato a otra organización aprobada conforme a esta parte o a una persona que tenga los conocimientos técnicos apropiados y experiencia satisfactoria comprobada en auditoría, como por ejemplo la calificación ISO 9000.
Cuando la AMO sea parte de un AOC conforme a la Parte 9 del Reglamento Modelo, el sistema de gestión de la calidad del titular de la AMO podrá combinarse con los requisitos de una AMO y presentarse a la Autoridad para su aprobación.
Cada AMO deberá describir el sistema de calidad en documentos pertinentes como se establece en la NE 6.2.1.12.
Nota: Toda vez que la AMO sea parte de un AOC al amparo de la Parte 9 del Reglamento Modelo, véanse ejemplos de un sistema de calidad combinado en la NE 9.2.2.3.
Anexo 6 de la OACI : Parte 1, 8.7.3.2
AC 145-9 de la FAA
JAR: 145.65.
[bookmark: _Toc410657264][bookmark: _Toc444154232]Ubicación de la AMO
1. SEDE COMERCIAL PRINCIPAL. Un solicitante o titular de una AMO reconocida bajo esta parte establecerá y mantendrá una oficina principal o sede ubicada físicamente en la dirección que aparece en su certificado.
1. SEDES FIJAS ADICIONALES. Una AMO puede tener otras sedes fijas sin certificar cada instalación como AMO independiente, lo cual puede ser aprobado por la Autoridad siempre que:
3. todas las instalaciones estén identificadas y dentro de una zona definida; y
3. todas las sedes operen con la aprobación del certificado de la AMO y las especificaciones para las operaciones.
1. SEDES EXTRANJERAS DE LAS AMO. Una AMO aprobada por la Autoridad puede estar ubicada en un país fuera de [ESTADO] y queda sujeta a todos los requisitos aplicables de esta parte.
Orden 8900.1 de la FAA, Vol. 2, Capítulo 11, Sección 1
[bookmark: _Toc410657265][bookmark: _Toc444154233]

Alojamiento, instalaciones, equipo, materiales y datos
[bookmark: _Toc410657266][bookmark: _Toc444154234]Requisitos generales

Toda organización de mantenimiento reconocida certificada debe proporcionar alojamiento, instalaciones, equipo, materiales y datos en la cantidad y de la calidad que satisfagan las normas requeridas para la expedición del certificado y las habilitaciones que tiene la organización de mantenimiento reconocida.
14 CFR 145.101
[bookmark: _Toc410657267][bookmark: _Toc444154235]Requisitos de alojamiento y de instalaciones

El alojamiento para las instalaciones, el equipo, los materiales y el personal deberá ser apropiado para todo el trabajo previsto y deberá proporcionar, en particular, protección contra el mal tiempo. 
Todos los entornos de trabajo deberán ser apropiados para la tarea que ha de efectuarse y no deberán obstaculizar la eficacia del personal.
Los locales para oficinas deberán ser apropiados para la gestión de trabajo planificado, incluida, en particular, la gestión de registros técnicos, de la calidad y la planificación.
Los talleres y naves especializados deberán estar separados, como sea apropiado, para evitar que se produzca contaminación ambiental y del área de trabajo. 
Se deberán proporcionar instalaciones de almacenamiento para partes, equipo, herramientas y material. 
Las condiciones de almacenamiento deberán proporcionar seguridad para las partes utilizables, separación de las partes utilizables de las inutilizables, y evitar el deterioro y el daño de los artículos almacenados.
Toda AMO que tenga una habilitación de células deberá proporcionar alojamiento permanente adecuado para alojar el tipo y modelo más grandes de aeronave que figuran en la lista de sus especificaciones de operaciones.
Toda AMO podrá realizar mantenimiento, mantenimiento preventivo o alteraciones de artículos fuera de su alojamiento si proporciona instalaciones adecuadas que sean aceptables para la Autoridad.
Véase la NE 6.3.1.2, donde figuran los requisitos detallados relativos al alojamiento y a las instalaciones.
14 CFR 145.103
Anexo 6 de la OACI : Parte 1, 8.7.5.1; 8.7.5.2; 8.7.5.3
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La AMO deberá tener a su disposición el equipo, las herramientas y el material necesarios para desempeñar la labor en el ámbito de trabajo aprobado y estos artículos deberán estar bajo el control pleno de la AMO. La disponibilidad de equipo y herramientas significa disponibilidad permanente, salvo en el caso de una herramienta o un equipo que se necesita con tan poca frecuencia que su disponibilidad permanente no es necesaria. 
La Autoridad podrá eximir a una AMO del requisito de poseer herramientas y equipo específicos para el mantenimiento o la reparación de una aeronave o de un producto aeronáutico especificado en la aprobación de la AMO, si dichos artículos pueden adquirirse temporalmente, mediante arreglo previo, y están bajo el control pleno de la AMO cuando se necesiten para efectuar mantenimiento o reparaciones requeridos.
La AMO deberá usar el equipo, las herramientas y el material que el fabricante recomiende o éstos deben ser por lo menos equivalentes a los que recomienda el fabricante y ser aceptables para la Autoridad.
La AMO deberá controlar la totalidad de herramientas, equipo y equipo para pruebas pertinentes que se utilizan para la aceptación de productos o para hacer una determinación acerca de la aeronavegabilidad.
La AMO deberá hacer todo lo posible para que la totalidad de herramientas, equipo y equipo para pruebas pertinentes que se utilizan para la aceptación de un producto o para hacer una determinación acerca de la aeronavegabilidad estén calibrados a fin de asegurar la calibración correcta frente a un patrón aceptable para la Autoridad y localizable en los patrones nacionales de [Estado].
La AMO deberá mantener todos los registros de las calibraciones y los patrones utilizados para la calibración.
La NE 6.3.1.3 presenta los requisitos detallados relativos a las herramientas, el equipo y el equipo para pruebas.
Anexo 6 de la OACI : Parte 1, 8.7.5.2
Doc. 9760 de la OACI, tercera edición (2013), Parte III, Capítulo 10: 10.6.2.
14 CFR 145.109
[bookmark: _Toc410657269][bookmark: _Toc444154237]Administración
[bookmark: _Toc410657270][bookmark: _Toc444154238]Requisitos relativos al personal

Deberá nombrarse a un administrador o a un grupo de administradores aceptable para la Autoridad, cuyas responsabilidades incluyan cerciorarse de que la AMO cumple este Reglamento. 
La persona o las personas nombradas como administradores deberán representar la estructura de la administración del mantenimiento de la AMO, y estar a cargo de todas las funciones especificadas en la Parte 6 del Reglamento Modelo. 
Los administradores nombrados deberán rendir cuentas directamente a un administrador responsable, quien deberá ser aceptable para la Autoridad.
La AMO deberá emplear a personal suficiente para planificar, realizar, supervisar, inspeccionar y dar el visto bueno del trabajo conforme a la aprobación. 
La competencia del personal que tiene que ver con el mantenimiento deberá establecerse conforme a un procedimiento y a una norma aceptables para la Autoridad.
Cada supervisor de la AMO deberá ser titular de una licencia AMT (de técnico de mantenimiento de aviación) expedida conforme a la Parte 2 del Reglamento Modelo, Otorgamiento de licencias de personal. 
La persona que firme la conformidad de mantenimiento o una aprobación de reincorporación al servicio deberá estar calificada conforme a la Parte 2 del Reglamento Modelo, como persona apropiada para el trabajo realizado y deberá ser aceptable para la Autoridad.
Toda AMO que emplee a técnicos especialistas en reparación de aviación (ARS) deberá cerciorarse de que cada técnico especialista en reparación de aviación es empleado de la AMO y ha obtenido una licencia conforme a la Parte 2 del Reglamento Modelo.
El personal de mantenimiento y el personal de certificación deberán satisfacer los requisitos de calificaciones y recibir instrucción inicial, periódica y especializada respecto a sus tareas y responsabilidades asignadas conforme a un programa aceptable para la Autoridad. El programa de instrucción establecido por la AMO deberá incluir instrucción para conocimientos y pericia relacionados con la actuación humana, incluida la coordinación con otro personal de mantenimiento y tripulación de vuelo. 


Véase la NE 6.4.1.1, donde figuran los requisitos detallados relativos al personal.
Nota: En el Manual de instrucción sobre factores humanos, Documento 9863 de la OACI, se encontrará material de orientación para crear programas de instrucción destinados a impartir conocimientos y pericia en materia de actuación humana.
Circular 216, 217, 227 y 253 de la OACI
Anexo 6 de la OACI : Parte, 8.7.6.1; 8.7.6.2; 8.7.6.3; 8.7.6.4
14 CFR 145.151; 145.153; 145.155; 145.157; 145.159; 65.101; 65.103
EASA 145.A.15
[bookmark: _Toc410657271][bookmark: _Toc444154239]Capacitación e instrucción inicial, periódica, especializada y correctiva

Toda AMO deberá tener un programa de instrucción para los empleados, aprobado por la Autoridad que consista en capacitación e instrucción inicial, periódica, especializada y correctiva.
Toda AMO deberá elaborar y actualizar su programa de instrucción basándose en las tareas del trabajo asociadas con el ámbito de las capacidades y la autoridad de operación.
El programa de instrucción deberá asegurar que cada empleado asignado a desempeñar funciones de mantenimiento, mantenimiento preventivo, modificaciones e inspección sea capaz de llevar a cabo la tarea asignada.
Toda AMO deberá presentar revisiones de su programa de instrucción a la Autoridad para aprobación.
Toda AMO deberá documentar, en un formulario y de manera aceptables para la Autoridad, la instrucción particular de los empleados conforme a esta sección. Estos registros de instrucción deben guardarse durante un mínimo de dos años.
Todo programa de instrucción de AMO deberá satisfacer los requisitos detallados que se presentan en la NE 6.4.1.2.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4. 8.7.5.4
Doc. 9760 de la OACI, tercera edición (2013), Parte III: Capítulo 10: 10.7.2.
14 CFR 145.163
[bookmark: _Toc410657272][bookmark: _Toc444154240]Programa de instrucción sobre mercancías peligrosas

Toda AMO deberá contar con un programa de instrucción sobre mercancías peligrosas para sus empleados, ya sea que trabajen a tiempo completo, tiempo parcial, temporalmente o bajo contrato, que se dediquen a las siguientes actividades:
(1) Embarque, desembarque o manejo de mercancías peligrosas;
(2) Diseño, manufactura, fabricación, inspección, marcado, mantenimiento, reacondicionamiento, reparaciones o pruebas de un componente de embalaje, bulto o contenedor que se representa, se marca, se certifica o se vende como calificado para uso en el transporte de mercancías peligrosas;
(3) Preparación de mercancías peligrosas para transporte;
(4) Responsabilidad en cuanto a la seguridad del transporte de mercancías peligrosas;
(5) Operación de un vehículo utilizado para el transporte de mercancías peligrosas, o
(6) Supervisión de cualquiera de los elementos anteriores.
Ningún empleado de una AMO deberá realizar ni supervisar directamente ninguna de las funciones que figuran en el punto (a) arriba a menos que haya recibido la instrucción aprobada sobre mercancías peligrosas.
La AMO deberá asegurar que la instrucción sobre mercancías peligrosas:
(7) Garantice que cada empleado que realice o supervise directamente cualquiera de las funciones de trabajo especificadas en el punto (a) arriba haya recibido instrucción para cumplir con todos los procedimientos pertinentes; y
(8) Capacite a la persona que haya recibido la instrucción para que reconozca elementos que contengan, o puedan contener, mercancías peligrosas reguladas en virtud del presente Reglamento.
La instrucción sobre mercancías peligrosas de la AMO deberá ser aprobada por la Autoridad y deberá contener los elementos que figuran en la NE 6.4.1.3.
Toda AMO deberá documentar, en un formulario y de manera aceptables para la Autoridad, la instrucción particular de los empleados conforme a esta sección. Estos registros de instrucción deberán guardarse durante un mínimo de dos años.
49 CFR 171.8
14 CFR 145.165 
[bookmark: _Toc410657273][bookmark: _Toc444154241]Descanso y limitaciones de las obligaciones de las personas que desempeñan funciones de mantenimiento en una AMO

Ninguna persona podrá asignar ni deberá desempeñar funciones de mantenimiento de aeronaves, a menos que haya descansado durante un período mínimo de 8 horas antes de empezar a prestar servicio.
Ninguna persona podrá fijar el horario de una persona para que desempeñe funciones de mantenimiento de aeronaves durante más de 12 horas consecutivas de servicio.
En situaciones que tienen que ver con la inutilizabilidad no programada de aeronaves, las personas que desempeñan funciones de mantenimiento de aeronaves podrán continuar prestando servicio durante:
(9) un período que no exceda las 16 horas consecutivas; o
(10) 20 horas en 24 horas consecutivas.
Después de períodos de servicio no regular, la persona que desempeñe funciones de mantenimiento de aeronaves disfrutará de un período obligatorio de 10 horas de descanso. 
La AMO deberá relevar de todo servicio a la persona que desempeña funciones de mantenimiento durante 24 horas consecutivas por cualquier período de 7 días consecutivos.
14 CFR 121.377
[bookmark: _Toc410657274][bookmark: _Toc444154242]Registros del personal de administración, supervisión, inspección y certificación

La AMO deberá mantener una lista de todos los miembros del personal de administración, supervisión, inspección y certificación, que incluya detalles del ámbito de su autorización.
El personal de certificación deberá ser notificado por escrito acerca del ámbito de su autorización.
(11) El estilo del documento de autorización deberá permitir presentar claramente su ámbito al personal de certificación y a cualquier persona autorizada que tenga que examinar el documento. Cuando se utilicen códigos para definir el ámbito, deberá disponerse fácilmente de un documento para la interpretación de los mismos.
(12) El personal de certificación no está obligado a llevar consigo el documento de autorización todo el tiempo, pero deberá presentarlo dentro de un plazo razonable cuando lo pida una persona autorizada. 
Véase la NE 6.4.1.5, donde figuran los requisitos detallados relativos al personal de administración, supervisión, inspección y otorgamiento de certificados.
14 CFR 145.161
EASA: 145.A.35(j)
[bookmark: _Toc410657275][bookmark: _Toc444154243] Gestión de la seguridad 

La AMO pondrá en marcha un plan de gestión de la seguridad aceptable para la Autoridad según se esboza en MCAR 1.6.
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 8.7.1.3, 8.7.3
Anexo 19 de la OACI : 4.1.1; 4.1.2, 4.1.4
[bookmark: _Toc410657276][bookmark: _Toc444154244]Reglas de operación de las AMO
[bookmark: _Toc410657277][bookmark: _Toc444154245]Manual de procedimientos de la AMO
Nota: El propósito del manual de procedimientos de mantenimiento es establecer los procedimientos, los medios y los métodos de la AMO. El cumplimiento con su contenido garantizará el cumplimiento con los requisitos de la Parte 6, lo cual es un requisito para obtener y mantener un certificado de AMO.

Cada AMO deberá tener un Manual de procedimientos de la AMO.
El Manual de procedimientos de la AMO:
(13) brindará orientación clara al personal sobre cómo administrar las actividades incluidas en la aprobación de la autoridad de aeronavegabilidad, las responsabilidades personales y cómo se logra el cumplimiento de los requisitos apropiados para la continuidad de la aeronavegabilidad; 
(14) incluirá una declaración de las normas y los objetivos de la organización.
Si la AMO es también la titular del AOC, se pueden combinar el Manual de procedimientos de la AMO y el Manual de control del mantenimiento del AOC. 
Todo Manual de procedimientos de una AMO y todas las enmiendas posteriores al mismo deberán ser aprobados por la Autoridad antes de su uso.
El Manual de procedimientos de una AMO y cualquier otro manual que éste describa debe:
(15) incluir las instrucciones e información necesarias para permitir al personal interesado desempeñar sus funciones y responsabilidades con un alto grado de seguridad;
(16) Tener una forma que sea fácil de revisar y contener un sistema que permita al personal determinar el estado actual de revisión;
(17) Tener la fecha de la revisión más reciente impresa en cada página que contenga la revisión;
(18) No ir en contra de ningún reglamento pertinente de [ESTADO] ni de disposiciones específicas de operación de la AMO; e
(19) Incluir una referencia al reglamento de la aviación civil pertinente.
Doc.9760 de la OACI, tercera edición (2013), Parte III, Capítulo 10: 10.3 y Adjunto A.
Anexo 6 de la OACI : Parte I: 8.7.2.1; 8.7.3.1; 8.7.3.2.
14 CFR 145.207; 145.209; 145.211
AC 145-9 de la FAA
EASA 145.A.15
[bookmark: _Toc410657278][bookmark: _Toc444154246]Procedimientos de inspección del mantenimiento y sistemas de garantía de calidad

La AMO establecerá los procedimientos, aceptables para la Autoridad, que aseguren buenas prácticas de mantenimiento y cumplimiento con todos los requisitos pertinentes de esta parte.
La AMO garantizará el cumplimiento del presente párrafo mediante:
(20) el establecimiento de un sistema de garantía de calidad independiente para controlar el cumplimiento y la suficiencia de los procedimientos; o
(21) establecer un sistema de inspección para garantizar la correcta realización de todas las tareas de mantenimiento.
Las AMO que usen un sistema de garantía de la calidad deberán incluir los procedimientos de auditoría mencionados en el Manual de procedimientos de la AMO y la NE 6.5.1.1.
Anexo 6 de la OACI, Parte 1: 8.7.4.1; 8.7.5.2
Doc. 9760 de la OACI, tercera edición (2013), Parte III: Capítulo 10: 10.3.
[bookmark: _Toc410657279][bookmark: _Toc444154247]Lista de capacidades

Cada organización de mantenimiento reconocida debe preparar y mantener una lista actualizada de capacidades aprobada por la Autoridad. Dicha organización no podrá efectuar mantenimiento, mantenimiento preventivo ni modificaciones en un artículo a menos que éste figure en la lista de capacidades de conformidad con esta parte.
La lista de capacidades debe identificar cada artículo por su marca y modelo, número de parte u otra nomenclatura designada por el fabricante del artículo.
Un artículo podrá incluirse en la lista de capacidades sólo si éste se halla dentro del ámbito de las habilitaciones y clases del certificado de la organización de mantenimiento reconocida, y sólo después de que dicha organización haya realizado una autoevaluación conforme a los procedimientos en su manual de la estación de reparación. La organización de mantenimiento reconocida debe realizar la autoevaluación descrita para determinar si  cuenta con todas las instalaciones, equipo, material, datos técnicos, procesos, alojamiento y personal capacitado para efectuar el trabajo en el artículo como lo exige esta Parte. Si dicha organización determina que ese es el caso, puede incluir el artículo en la lista de capacidades.
El documento de la evaluación descrito en el párrafo (c) de esta sección deber ser firmado por el administrador responsable y debe archivarlo la organización de mantenimiento reconocida.
Cuando se incluya un artículo adicional en su lista de capacidades, la organización de mantenimiento debe enviar una copia de la lista a la Autoridad que tenga jurisdicción sobre la organización de mantenimiento reconocida.
La lista de capacidad(es) debe estar disponible en el lugar para que el público y la Autoridad puedan inspeccionarla.
Las autoevaluaciones deben estar disponibles en el lugar para que el público y la Autoridad puedan inspeccionarlas.
La AMO deberá guardar la(s) lista(s) de capacidades y la(s) autoevaluación(es) durante dos años a partir de la fecha en que el administrador responsable las acepte.
14 CFR 145.215
[bookmark: _Toc410657280][bookmark: _Toc444154248]Mantenimiento por contrato

La AMO debe contar con aprobación para la tarea que se subcontratará y tendrá la capacidad para evaluar la competencia del subcontratista. 
Toda AMO podrá firmar un contrato para una función de mantenimiento relativo a un artículo con una fuente externa siempre y cuando:
(22) La Autoridad haya aprobado la función de mantenimiento que se va a realizar por contrato con la fuente exterior; y
(23) La AMO mantenga y ponga a disposición de la Autoridad, en un formato aceptable para ésta, la siguiente información:
(i) Las funciones de mantenimiento que son objeto del contrato con cada instalación externa; y
(ii) El nombre de cada instalación externa con la que la AMO realiza el contrato para las funciones de mantenimiento y el tipo de certificado y habilitaciones, si los hay, que tiene cada instalación.
Toda AMO podrá celebrar un contrato para una función de mantenimiento relativo a un artículo con una persona que no tenga licencia siempre y cuando:
(24) La persona sin licencia aplica un sistema de control de la calidad equivalente al sistema que aplica la AMO;
(25) La AMO permanece directamente a cargo del trabajo que realiza la persona sin licencia; y
(26) La AMO verifica, mediante prueba o inspección, que la persona sin licencia haya realizado satisfactoriamente el trabajo y que el artículo está en condiciones de aeronavegabilidad antes de aprobar su retorno al servicio.
Antes de la aprobación para volver al servicio la AMO verificará por prueba o inspección que el trabajo se haya realizado de manera satisfactoria según el mantenimiento por contrato, el mantenimiento preventivo o las modificaciones, de conformidad con los métodos aprobados.
Nota 1. A los efectos de este párrafo, cuando una AMO lleva a cabo mantenimiento para otra AMO dentro de su propio ámbito de aprobación no se considera que esté trabajando bajo subcontrato.
Nota 2. La lista de contratistas que emplea la AMO la aprueba la Autoridad mediante el Manual de procedimientos de mantenimiento.
Doc.9760 de la OACI, tercera edición (2013), Parte III, Capítulo 10: 10.11.
14 CFR 145.217
EASA: 145.A.75(b) y Anexo II AMC 145.A.75(b)
[bookmark: _Toc410657281][bookmark: _Toc444154249]Atribuciones de la organización de mantenimiento reconocida

La AMO deberá llevar a cabo las siguientes tareas tal como lo permite su Manual de procedimientos de mantenimiento y conforme a éste:
(27) Mantener cualquier aeronave o producto aeronáutico para el cual está habilitado en el lugar descrito en el certificado de aprobación;
(28) Mantener cualquier aeronave para la cual está habilitado en cualquier lugar con sujeción a la necesidad de dicho mantenimiento producida por la inutilizabilidad de la aeronave;
(29) Llevar a cabo las actividades en apoyo de un titular de AOC particular cuando dicho AOC ha solicitado los servicios de la AMO en lugares que no sean el lugar descrito en el certificado de la AMO y éste ha sido habilitado para mantener la aeronave de dicho titular de AOC particular en el lugar solicitado en las disposiciones de operaciones de la AMO aprobadas por la Autoridad; y
(30) Expedir una aprobación para reincorporación al servicio o un documento de conformidad de mantenimiento respecto a los subpárrafos (a)(1), (2) y (3) de esta subsección cuando se complete el mantenimiento conforme a las limitaciones aplicables a la AMO.
La AMO podrá mantener o modificar cualquier artículo para el cual está habilitada en un lugar que no sea la AMO, si:
(31) La labor se realizaría de la misma manera que cuando se realiza en la AMO y conforme a esta subparte;
(32) Todo el personal, equipo y material y todas las normas técnicas o aprobadas están disponibles en el lugar donde el trabajo ha de realizarse; y
(33) El Manual de procedimientos de mantenimiento de la AMO establece procedimientos aprobados que rigen el trabajo que va a realizarse en un lugar que no sea la AMO.


La AMO puede subcontratar mantenimiento, mantenimiento preventivo o modificaciones, a excepción del producto certificado de tipo completo, de conformidad con MCAR 6.5.1.4.
14 CFR 145.201
EASA: 145.A.75
[bookmark: _Toc410657282][bookmark: _Toc444154250]Limitaciones de la AMO

La AMO deberá mantener una aeronave o un producto aeronáutico para el cual está aprobado sólo cuando se dispone de la totalidad de instalaciones, alojamiento, equipo, herramientas, material, datos técnicos aprobados y personal de certificación.
La AMO no podrá celebrar contratos para el mantenimiento, el mantenimiento preventivo  ni la modificación  de un producto certificado de tipo completo.
La AMO no puede aprobar un producto para volver al servicio al cabo de mantenimiento por contrato, mantenimiento preventivo o modificaciones sin verificar por prueba o inspección que el trabajo se realizó satisfactoriamente de conformidad con los métodos aprobados.
14 CFR 145.201
EASA: 145.A.80
[bookmark: _Toc410657283][bookmark: _Toc444154251]Certificación de conformidad al servicio de una aeronave, una parte, un componente o un conjunto

El personal de certificación apropiadamente autorizado deberá expedir una certificación de conformidad al servicio cuando considere que la AMO ha llevado a cabo todo el mantenimiento de la aeronave satisfactoria y debidamente conforme al Manual de procedimientos de la AMO.
Se requiere una certificación de conformidad cuando se termine cualquier mantenimiento de un componente, parte o conjunto de una aeronave cuando están fuera de la aeronave.
La reincorporación al servicio que ha de usarse para la conformidad de una aeronave o de un componente, parte aeronáutica o conjunto deberá ajustarse a los siguientes puntos: 
(34) La certificación de conformidad al servicio contendrá la siguiente declaración: "Certifica que el trabajo especificado se ha realizado de conformidad con el reglamento vigente y con respecto a dicho trabajo, el avión/componente de avión se considera aprobado para reintegrarse al servicio".
(35) La certificación de conformidad al servicio deberá indicar los datos especificados en las instrucciones de mantenimiento del fabricante o las instrucciones para el mantenimiento de la aeronavegabilidad.
(36) Cuando las instrucciones incluyen un requisito para asegurar que una dimensión o cifra de una prueba se encuentra dentro de los límites de una tolerancia específica, por oposición a una general, la dimensión o la cifra de una prueba deberá registrarse salvo si la instrucción permite el uso de calibres pasa/no pasa. Normalmente no basta con decir que la dimensión o la cifra de una prueba se encuentra dentro de los límites de la tolerancia.
(37) La fecha en que dicho mantenimiento se efectuó deberá indicar cuándo se realizó el mantenimiento con relación a cualquier limitación de vida o de reacondicionamiento en cuanto a fecha, horas de vuelo, ciclos, aterrizajes, etc., según sea apropiado.
(38) Cuando se ha llevado a cabo mantenimiento considerable, es aceptable que en la certificación de conformidad al servicio se haga un resumen del mantenimiento siempre y cuando haya una referencia cruzada con la documentación sobre el trabajo que contiene todos los detalles del mantenimiento efectuado. La información relativa a dimensiones deberá mantenerse en el registro de la documentación del trabajo.
(39) La persona que expida la conformidad al servicio deberá utilizar una firma completa y preferiblemente un sello de certificación salvo en el caso de que se utilice un sistema por computadora de reincorporación al servicio. En este último caso, habrá que demostrar satisfactoriamente a la Autoridad que sólo esa persona en particular puede expedir electrónicamente la reincorporación al servicio. 
(40) Cuando  una parte o un componente se  reincorpora al servicio, la AMO deberá rellenar el formulario modelo para la AAT como se indica en la NE 6.5.1.7.
Nota 1. Un ejemplo de este método de cumplimiento con el párrafo (c)(6) es el uso de una tarjeta magnética u óptica personal junto con un número de identidad personal (PIN) que se teclea en la computadora y que sólo la persona conoce.
Nota 2. Un producto aeronáutico que ha recibido mantenimiento fuera de la aeronave requiere la expedición de una certificación de conformidad al servicio (Formulario modelo para la AAT) para dicho mantenimiento y otra certificación de conformidad al servicio de la aeronave relativo al mantenimiento que se está realizando debidamente en ella. La reincorporación al servicio de la aeronave generalmente lo concederá la AMO en la sección de registros de mantenimiento del libro técnico de a bordo de la aeronave.
Doc.9760 de la OACI, tercera edición (2013), Parte III, Capítulo 10: 10.9.
Orden 8130.21G de la FAA; Formulario 8130-3 de la FAA
14 CFR 43.5
EASA: 145.A.50
[bookmark: _Toc410657284][bookmark: _Toc444154252]Registros de mantenimiento

La AMO deberá registrar, en un formulario aceptable para la Autoridad, todos los detalles relativos al trabajo de mantenimiento efectuado.
La AMO deberá proporcionar una copia de cada certificación de conformidad al servicio al explotador de la aeronave, junto con una copia de todo dato específico de aeronavegabilidad utilizado para las reparaciones o modificaciones realizadas. 
La AMO deberá guardar una copia de todos los registros de mantenimiento detallados y todo dato de aeronavegabilidad conexo durante dos años a partir de la fecha en que la aeronave o el producto aeronáutico con el que se relaciona el trabajo recibieron el visto bueno de la AMO.
Nota: 14 CFR y JAR exigen que se guarden los registros de mantenimiento durante dos años. Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4. 8.7.6.2 requiere un período mínimo de un año.
Cada persona que mantenga, realice mantenimiento preventivo, reconstruya o modifique una aeronave o un producto aeronáutico deberá hacer una anotación en el registro de mantenimiento de dicho equipo que consista en lo siguiente:
(41) Una descripción de los datos aceptables para la Autoridad acerca del trabajo realizado y una referencia los mismos.
(42) La fecha en que se complete el trabajo realizado.
(43) El nombre de la persona que realice el trabajo si no es la misma persona especificada en esta subsección.
(44) Si el trabajo realizado en la aeronave o producto aeronáutico se ha efectuado satisfactoriamente, la firma, el número del certificado y el tipo de certificado que tiene la persona que aprueba el trabajo. 
(45) La firma autorizada, el número de certificado de la AMO y el tipo de licencia que tiene la persona que aprueba o desaprueba el retorno al servicio de la aeronave, la célula, el motor de aeronave, la hélice, el dispositivo, la parte, el componente o porciones de estos.
(46) La firma constituye la aprobación para el retorno al servicio sólo respecto al trabajo realizado. 
(47) Además de la anotación que exige este párrafo, las reparaciones y modificaciones importantes deberán anotarse en un formulario, y la persona que realiza el trabajo deberá disponer de dicho formulario de la manera que la Autoridad prescribe en  MCAR 5.7.1.1.
Ninguna persona deberá describir como reacondicionados una aeronave o componente aeronáutico en ningún formulario o anotación de mantenimiento requeridos a menos que:
(48) Mediante técnicas, métodos y prácticas aceptables para la Autoridad, se hayan desensamblado, limpiado, inspeccionado como esté permitido, reparado como sea necesario y reensamblado;
(49) Se hayan sometido a prueba conforme a normas y datos técnicos aprobados, o conforme a normas y datos técnicos actuales aceptables para la Autoridad, que han sido elaborados y documentados por el titular del certificado de tipo, del certificado de tipo suplementario, o la aprobación de un material, parte, proceso o dispositivo según una TSO.
Ninguna persona podrá describir como reconstruidos una aeronave u otro producto aeronáutico en ningún formulario o anotación de mantenimiento requeridos, a menos que estos se hayan:
(50) Desensamblado, limpiado e inspeccionado como esté permitido;
(51) Reparado como sea necesario; y
(52) Reensamblado y sometido a prueba frente a los mismos límites y tolerancias de un artículo nuevo, utilizando partes nuevas o usadas que se ajusten a los límites y las tolerancias de las partes nuevas, o a dimensiones por encima o por debajo de lo normal que hayan sido aprobadas.
Ninguna persona podrá aprobar la reincorporación al servicio de ningún producto aeronáutico o aeronave que ha sido objeto de mantenimiento, mantenimiento preventivo, reconstrucción o modificación a menos que:
(53) Se haya hecho la anotación apropiada de registro de mantenimiento; y
(54) se haya cumplimentado en la forma prescrita por la Autoridad el formulario de la reparación o modificación autorizado o facilitado por la Autoridad. 
Si una reparación o modificación resulta en cualquier cambio de las limitaciones de operación de la aeronave o de los datos de vuelo contenidos en el Manual de vuelo de la aeronave aprobado, tales limitaciones de operación de la aeronave o datos de vuelo deberán revisarse y establecerse apropiadamente como lo prescribe la Autoridad.
ANOTACIONES DE REGISTROS DE MANTENIMIENTO PARA INSPECCIONES. La persona que aprueba o desaprueba la reincorporación al servicio de una aeronave o un producto aeronáutico, después de una inspección realizada conforme a este reglamento, deberá anotar en el registro de mantenimiento de dicho equipo la siguiente información:
(55) El tipo de inspección y una descripción breve del grado de inspección;
(56) La fecha de la inspección y el tiempo total que la aeronave ha estado en servicio; 
(57) La firma autorizada, el número de certificado de AMO y el tipo de licencia que tiene la persona que aprueba o desaprueba el retorno al servicio de la aeronave, la célula, el motor de la aeronave, la hélice, el dispositivo, la parte, el componente o porciones de estos;
(58) Si se concluye que la aeronave está en condiciones de aeronavegabilidad y se aprueba para su reincorporación al servicio, la siguiente declaración o una declaración redactada de manera similar: “Certifico que esta aeronave se ha inspeccionado conforme a la inspección (indicar el tipo) y se determinó que está en condiciones de aeronavegabilidad”;
(59) Si la aeronave no ha recibido la aprobación para reincorporarse al servicio debido a la necesidad de realizarle mantenimiento, el incumplimiento de las especificaciones aplicables, las directrices de aeronavegabilidad u otros datos aprobados, la siguiente declaración o una declaración redactada de manera similar: “Certifico que esta aeronave se ha inspeccionado conforme a la inspección (insertar tipo) y una lista de las discrepancias y los elementos que no reúnen las condiciones de aeronavegabilidad a la fecha (fecha) se han suministrado al propietario o explotador de la aeronave”, y
(60) Si la inspección se efectúa conforme a un programa de inspección estipulado en este reglamento, la anotación deberá indicar el programa de inspección realizado e incluir una declaración de que la inspección se efectuó conforme a las inspecciones y los procedimientos de dicho programa en particular.
LISTA DE DISCREPANCIAS. Si la persona que efectúa cualquier inspección requerida por el presente reglamento observa que la aeronave no está en condiciones de aeronavegabilidad o no se ajusta a la hoja de datos del certificado de tipo aplicable, a las directrices de aeronavegabilidad o a otros datos aprobados de los que depende la aeronavegabilidad, dicha persona deberá proporcionar al propietario o arrendatario una lista firmada y fechada en la que se indiquen tales discrepancias. 
Anexo 6 de la OACI, Parte 1, 8.7.6.1; 8.7.6.2
Doc. 9760 de la OACI, tercera edición (2013), Parte III: Capítulo 10: 10.8.
14 CFR 145.219
EASA: 145.A.55
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La AMO deberá haber recibido de la Autoridad, la organización de diseño de la aeronave o del producto aeronáutico y de cualquier otra organización de diseño aprobada en el Estado de fabricación o el Estado de diseño, como corresponda, todos los datos de aeronavegabilidad apropiados para apoyar el trabajo efectuado.
Nota: La Autoridad podrá clasificar datos procedentes de otra autoridad u organización como obligatorios y podrá exigir que la AMO tenga dichos datos. 
Cuando la AMO modifica datos de aeronavegabilidad especificados en el párrafo (a) para que tengan un formato o una presentación más útil para sus actividades de mantenimiento, éste deberá presentar a la Autoridad una enmienda del Manual de procedimientos de la AMO para que se acepten las modificaciones propuestas.
Todos los datos de aeronavegabilidad que utilice la AMO deberán mantenerse actualizados y ponerse a la disposición de todo el personal que requiera tener acceso a ellos para desempeñar sus obligaciones.
La NE 6.5.1.9 presenta requisitos detallados relativos a los datos de aeronavegabilidad.
Doc. 9760 de la OACI, tercera edición (2013), Parte III: Capítulo 10: 10.6.2.1
14 CFR 145.109(d)
EASA: 145.A. 45.
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La AMO deberá informar a la Autoridad y a la organización de diseño de la aeronave del Estado de diseño toda condición detectada que podría plantear un peligro grave para la aeronave.
Los informes deberán hacerse en un formulario y de una manera prescritos por la Autoridad y contener toda la información pertinente acerca de la condición de la que la AMO tiene conocimiento. El informe deberá contener por lo menos los siguientes elementos:
(61) número de matrícula de la aeronave
(62) tipo, marca y modelo del artículo.
(63) fecha en que se descubrió la falla, el mal funcionamiento o el defecto.
(64) tiempo transcurrido desde el último reacondicionamiento, si procede.
(65) causa aparente de la falla, del mal funcionamiento o del defecto.
(66) otra información pertinente que sea necesaria para identificación, determinación de la gravedad o medida correctiva más completas.
Cuando la AMO es contratada por un titular de un AOC para que efectúe mantenimiento, dicha AMO deberá notificar al titular del AOC cualquier condición que afecte a la aeronave o al producto aeronáutico.
Los informes deberán hacerse tan pronto como sea posible, pero en todo caso dentro de un plazo de tres días desde la fecha en que la AMO identificó la condición a la que se refiere el informe.
Nota: La expresión que utiliza la FAA es “notificación de dificultad de servicio”. La expresión que utiliza la EASA es “notificación de evento”.
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4. 8.5.1; 8.5.2.
Anexo 8 de la OACI : Parte II: Capítulo 4: 4.3, 4, 4.3; 5; 4.3; 8.
14 CFR 145.221
EASA: 145.A.60
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Cada organización de mantenimiento reconocida debe permitir a la Autoridad inspeccionar en cualquier momento dicha organización y cualquiera de sus instalaciones de mantenimiento contratadas para determinar su cumplimiento con esta parte. Los arreglos relativos a mantenimiento, mantenimiento preventivo o modificaciones efectuados por un contratista deben incluir disposiciones para inspecciones del contratista por parte de la Autoridad. 
14 CFR 145.223
EASA: 145.A.90
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Cada organización de mantenimiento reconocida que efectúe mantenimiento, mantenimiento preventivo o modificaciones para un explotador de servicios aéreos certificado conforme a MCAR 9 que tenga un programa de mantenimiento aprobado conforme a MCAR 9.4.1.12 y un programa de mantenimiento continuo aprobado conforme a MCAR 9.4.1.13, deberá efectuar esa labor según los manuales del titular de AOC.
Salvo lo dispuesto anteriormente en el párrafo (a), cada organización de mantenimiento reconocida certificada deberá efectuar sus operaciones de mantenimiento y modificación conforme a las normas aplicables de la Parte 5 del Reglamento Modelo, relativo a aeronavegabilidad. Deberá mantener actualizados todos los manuales de servicio del fabricante, las instrucciones y los boletines de servicio que tienen que ver con los artículos que mantiene o modifica.
Además, cada organización de mantenimiento reconocida certificada que tenga una habilitación de aviónica deberá cumplir con las secciones de la Parte 5 del Reglamento Modelo que se aplican a los sistemas electrónicos, y deberá usar materiales que se ajusten a las especificaciones aprobadas para el equipo apropiado para su habilitación. Deberá utilizar aparatos para pruebas, equipo de taller, normas de performance, métodos para pruebas, modificaciones y calibraciones a fin de ajustarse a las especificaciones o instrucciones del fabricante, a la especificación aprobada y, si no se especifica de otro modo, a las buenas prácticas aceptadas de la industria de aviónica de aeronaves.
14 CFR 145.205
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El siguiente es un certificado de AMO.
	[ESTADO]


CERTIFICADO DE ORGANIZACIÓN DE MANTENIMIENTO RECONOCIDA

Número:


Se extiende el presente certificado a



con sede comercial principal en:


Después de establecer que su organización cumple desde todo punto de vista con los requisitos de [LA PARTE 6 DEL REGLAMENTO DE LA AVIACIÓN CIVIL], relacionados con el establecimiento de una organización de mantenimiento reconocida y está autorizada para dirigir una organización de mantenimiento reconocida.
Con las siguientes habilitaciones


Este certificado conservará su vigencia, a menos que sea cancelado, suspendido o revocado o que caduque, hasta  
(ingresar la fecha 12 meses después de la primera expedición, 24 meses después de la segunda expedición y expediciones adicionales)


	
	Fecha de expedición: dd/mm/aaaa
	
	Firma: ________________________________
	

	
	
	
	Nombre en letra de imprenta: _____________________________
	

	
	
	
	Cargo: _____________________________________
	

	
	Este certificado no es transferible.
	


Formulario para AAMO de la CAA, de fecha 11/2014
Doc. 9389 de la OACI, Manual de procedimientos para una organización de aeronavegabilidad, Apéndice 6-E-3.
EASA 145, Apéndice III
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La siguiente solicitud se puede usar para un certificado de AMO. 
	[ESTADO]
Administración de Aviación Civil (CAA)
	Solicitud para un certificado de organización de mantenimiento reconocida y habilitaciones

	1.	Nombre, número, lugar y dirección de la organización de mantenimiento reconocida
	2. Razones para la presentación

	a. 	Nombre oficial de la organización de mantenimiento reconocida:


	Número:
	|_| Solicitud original para el certificado y la habilitación
|_| Cambio de habilitación
|_| Cambio de lugar o alojamiento e instalaciones

	b.	Lugar donde se prestan los servicios:


	|_| Cambio de titularidad
|_| Otros (detallar)
	

	c. 	Dirección postal oficial de la organización de mantenimiento reconocida: 
	
	
	

		(número, calle, ciudad, estado y código postal)
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	d.  Presta sus servicios como:
	
	
	

	
	
	
	

	3. Habilitaciones solicitadas para:

	|_| Célula
|_| Clase 1   
|_| Clase 2   
|_| Clase 3   
|_| Clase 4
	|_| Grupo motor
|_| Clase 1
|_| Clase 2
|_| Clase 3
	|_| Hélice
|_| Clase 1
|_| Clase 2
	|_| Aviónica/radio
|_| Clase 1
|_| Clase 2
|_| Clase 3 
	|_| Instrumento
|_| Clase 1
|_| Clase 2
|_| Clase 3
|_| Clase 4
	

	|_| Accesorios
|_| Clase 1
|_| Clase 2
|_| Clase 3

	|_| Limitada
|_| Célula
|_| Grupo motor
|_| Hélice
|_| Instrumentos
	|_| Accesorios
|_| Tren de aterrizaje
|_| Flotadores
|_| Aviónica/radio
	|_| Álabes de rotor
|_| Tela
|_| Equipo de emergencia
|_| No dest. Prueba
|_| Otra

	|_| 	Servicio especializado
(enumerar las especificaciones de procesos)

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	4.	Lista de las funciones de mantenimiento bajo contrato con una organización de mantenimiento externa:




	5.	Certificación del solicitante
	Nombre del propietario (Incluir nombre(s) del propietario individual, todos los socios, o nombre de la sociedad proporcionando el estado, la provincia o el país y la fecha de constitución)




	Por la presente certifico que he sido autorizado por la organización de mantenimiento reconocida señalada en el punto 1 anterior para presentar estar solicitud y que las declaraciones adjuntas a la misma son verdaderas y exactas a mi leal saber y entender.

	Fecha:

	Firma autorizada:
	
	


AMO ARSC de fecha 12/98 Página 1 de 2


	

Para uso exclusivo de la CAA
	Registro de acción
Inspección de la organización de mantenimiento reconocida
	Para uso exclusivo de la CAA

	6.	Observaciones (Identificar por número de artículo. Incluir las deficiencias observadas y las habilitaciones denegadas.)



















	7.	Resultados – Recomendaciones
	8.	Fecha de inspección

	|_| A.	La AMO cumple con los requisitos de la Parte 6.
|_| B. 	La AMO cumple con los requisitos de la Parte 6, salvo las deficiencias enumeradas en el punto 6.
|_| C.	Se recomienda expedir el certificado con la habilitación solicitada.
|_| D.	Se recomienda expedir el certificado con la habilitación solicitada (SALVO lo enumerado en el punto 6).
	

	9.	Oficina de la CAA
	Firma (s) del inspector o inspectores
	Nombres de los inspectores en letra de molde

	

	
	

	

	
	

	

	
	

	10.	Inspector supervisor o supervisor asignado

	MEDIDA ADOPTADA
	CERTIFICADO EXPEDIDO
	Firma del inspector
	

	|_| APROBADO
Conforme consta en el certificado expedido.
	Número
	
	

	en la fecha indicada

|_| DENEGADO
	Fecha
	Nombre del inspector en letra de molde
	Cargo


AMO ARSC de fecha 12/98 Página 2 de 2
Formulario 8310-3 de la FAA
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A fin de demostrar cumplimiento con MCAR 9.2.2.3, toda AMO debe establecer su sistema de calidad conforme a las instrucciones y la información que se presentan en los siguientes párrafos.
1.0.	Requisitos generales
1.1	Terminología.
Los términos utilizados en el contexto del requisito de un sistema de calidad para una AMO tienen los siguientes significados:
(67) Administrador responsable. La persona aceptable para la Autoridad y que tiene autoridad corporativa para asegurar que todas las actividades de mantenimiento se pueden financiar y efectuar conforme a la norma requerida por la Autoridad, y a cualquier requisito adicional definido por la AMO.
(68) Garantía de la calidad. A diferencia del control de calidad, la garantía de calidad se refiere a actividades propias de los sectores de auditoría técnica, comercial y de sistemas. Conjunto de medidas predeterminadas, sistemáticas, necesarias para inspirar un grado adecuado de confianza de que un producto o servicio satisface los requisitos de calidad.
1.2 	Política de calidad.
1.2.1 	Toda AMO deberá establecer una declaración formal y por escrito de política de la calidad que constituya un compromiso por parte del administrador responsable en cuanto a lo que el sistema de calidad se propone lograr. La política de la calidad debe tener en cuenta el logro y el cumplimiento continuo del Reglamento Modelo junto con cualesquiera otras normas especificadas por la AMO.
1.2.2 	El administrador responsable representa una parte esencial de la organización administrativa de la AMO. La expresión “administrador responsable” significa “jefe ejecutivo”, “presidente”, “director gerente” o “gerente general” de la AMO, el cual, en virtud de su posición está a cargo de la totalidad de la administración de la organización (incluidos los aspectos financieros).
1.2.3 	El administrador responsable estará a cargo de la totalidad del sistema de calidad de la AMO, incluidos la frecuencia, el formato y la estructura de las actividades de evaluación de la administración interna como se prescribe en el párrafo 3.9 más abajo.
1.3 	Propósito del sistema de calidad.
1.3.1 	El sistema de calidad debe permitir a la AMO vigilar el cumplimiento de este Reglamento Modelo, el sistema del manual de la AMO y cualesquiera otras normas especificadas por la AMO, o la Autoridad, para garantizar operaciones seguras y aeronaves en condiciones de aeronavegabilidad. 
1.4 	Gestor de calidad.
1.4.1 	La función del gestor de calidad de vigilar el cumplimiento y la idoneidad de los procedimientos requeridos para garantizar la seguridad de las prácticas de operación y la aeronavegabilidad de las aeronaves, según se dispone en el presente Reglamento Modelo, podrá ser desempeñada por más de una persona por medio de programas distintos, pero complementarios, de garantía de calidad.
1.4.2 	La función principal del administrador de la calidad consiste en verificar, mediante la vigilancia de las actividades en el campo del mantenimiento, que las normas requeridas por la Autoridad, y cualesquiera otros requisitos adicionales definidos por la AMO, se estén realizando bajo la supervisión del personal administrativo pertinente requerido.
1.4.3 	El gestor de calidad debería ser responsable de asegurar que el programa de garantía de calidad se establezca, ejecute y mantenga debidamente.
1.4.4 	El gestor de calidad debería:

rendir cuentas al administrador responsable;
no ser parte integrante del personal administrativo requerido; y
tener acceso a todas las partes de la AMO y, cuando sea necesario, a cualquier organización del subcontratista. 
1.4.5 	En caso de AMO pequeñas o muy pequeñas, se podrán combinar los cargos de administrador responsable y gestor de calidad.
2.0 	Sistema de calidad
2.1 	Introducción

2.1.1 	El sistema de calidad de la AMO debería asegurar el cumplimiento de los requisitos, normas y procedimientos operativos de las actividades de operación y mantenimiento, así como la suficiencia de dichas actividades.
2.1.2 	La AMO debería especificar la estructura básica del sistema de calidad aplicable a la operación.
2.1.3 	El sistema de calidad debería estar estructurado con arreglo al tamaño y a la complejidad de la organización que se haya de vigilar.
2.2 	Alcance.
2.2.1 	Como mínimo, el sistema debería abarcar lo siguiente:
las disposiciones del presente [Reglamento Modelo];
las normas y prácticas de operación adicionales de la AMO;
la política de calidad de la AMO;
la estructura orgánica de la AMO;
la responsabilidad de la elaboración, el establecimiento y la gestión del sistema de calidad;
la documentación, incluidos manuales, informes y registros;
los procedimientos de calidad;
garantía de la calidad;
los recursos financieros, materiales y humanos requeridos;
los requisitos de instrucción.
2.2.2 	El sistema de calidad debería incluir un sistema de información al administrador responsable, para asegurar la identificación de medidas correctivas y su pronto tratamiento. El sistema de realimentación también debe especificar quién debe rectificar las discrepancias y el incumplimiento en cada caso particular, y el procedimiento a seguir si la medida correctiva no se toma en un plazo apropiado.
2.3 	Documentación pertinente.
2.3.1 	La documentación pertinente incluye las partes pertinentes del sistema de manuales del explotador.
2.3.2 	La documentación pertinente debería incluir asimismo lo siguiente:

la política de calidad;
la terminología;
normas de mantenimiento especificadas;
una descripción de la organización;
la asignación de obligaciones y responsabilidades;
los procedimientos de operación para asegurar el cumplimiento del reglamento;
el programa de prevención de accidentes y seguridad de vuelo.
El programa de garantía de calidad, que refleje:
(69) un cronograma del proceso de vigilancia;
(70) los procedimientos de auditoría;
(71) los procedimientos de información;
(72) los procedimientos de seguimiento y de medidas correctivas;
(73) el sistema de registros;
(74) el programa de instrucción; y
(75) control de documentos.
3.0 	Programa de garantía de la calidad.
3.1 	Introducción
3.1.1 	El programa de garantía de la calidad debe incluir todas las acciones planificadas y sistemáticas necesarias para que se confíe en que todo mantenimiento se realiza conforme a todos los requisitos, normas y procedimientos aplicables.
3.1.2 	Al establecer un programa de garantía de la calidad se debería tomar en consideración al menos lo siguiente:
1. inspección de calidad;
auditoría;
auditores;
Independencia de los auditores
alcance de la auditoría;
calendario de auditorías;
vigilancia y medidas correctivas; y
evaluación de la gestión.
3.2 	Inspección de calidad.
3.2.1 	El fin primordial de una inspección de calidad es observar un acontecimiento, una acción, un documento, determinados, etc. para verificar si en relación con ellos se observan  los procedimientos y requisitos establecidos y se cumple la norma requerida.
3.2.2 	Los sectores normales objeto de la inspección de calidad son:

(1) segregación y tamaño de las instalaciones;
(2) espacio de oficinas;
(3) ambiente laboral;
(4) almacenamiento;
(5) cambios administrativos;
(6) número de miembros del personal y plan con hora-hombre;
(7) proceso de competencia;
(8) calificación del personal de certificación;
(9) registros del personal de certificación;
(10) expedición de autorizaciones;
(11) equipo adecuado;
(12) control y calibración de equipo;
(13) datos aprobados conservados;
(14) datos de mantenimiento modificados;
(15) disponibilidad de datos;
(16) datos actualizados;
(17) conformidad de aeronaves;
(18) contenido de los documentos de conformidad;
(19) control de la conformidad;
(20) detalles en los documentos de trabajo;
(21) copia del documento de conformidad del explotador;
(22) retención de registros;
(23) notificación de resultados indicativos de condiciones de no aeronavegabilidad;
(24) claridad de las órdenes de trabajo;
(25) procedimientos conforme al manual de procedimientos de la AMO;
(26) proveedores y subcontratistas;
(27) aceptación de partes;
(28) control de partes en almacenes;
(29) uso de herramientas;
(30) normas de limpieza;
(31) control de reparaciones;
(32) terminación del programa de mantenimiento de aeronaves;
(33) control de la directriz de aeronavegabilidad;
(34) control de reparaciones;
(35) control de documentos de trabajo;
(36) defectos de mantenimiento básico;
(37) partes defectuosas enviadas a los almacenes;
(38) partes enviadas a contratistas externos;
(39) sistemas de mantenimiento por computadora;
(40) funcionamiento de motores;
(41) procedimientos de aeronaves;
(42) partes de control de mantenimiento de línea;
(43) control de servicio de línea;
(44) control de defectos de línea;
(45) libro técnico de a bordo de la aeronave: terminación de la sección de registros de mantenimiento;
(46) partes para utilización en común y préstamo;
(47) devolución de partes defectuosas a la base;
(48) control de exenciones de mantenimiento de productos;
(49) control de desviaciones de procedimientos;
(50) control de servicios especiales (NDI);
(51) equipos de trabajo de contratistas;
(52) auditoría de productos;
(53) control de atribuciones y ubicaciones;
(54) control de limitaciones; y
(55) control de cambios.
3.2.3 	Los métodos normales objeto de la inspección de calidad en relación con el mantenimiento incluyen:

muestreo de productos – inspección de parte de una muestra representativa de la flota de aeronaves;
muestreo de defectos – vigilancia de la performance después de la corrección de defectos;
muestreo de concesiones – vigilancia de cualquier concesión de no efectuar el mantenimiento a su debido tiempo;
3.3 	Auditoría.
3.3.1 	Una auditoría es una comparación sistemática e independiente de la manera en que se efectúa una operación y la manera en que se debería efectuar según los procedimientos de operación publicados.
3.3.2 	Las auditorías deberían incluir al menos los procesos y procedimientos de calidad siguientes:

una declaración del alcance de la auditoría;
planeamiento y preparación;
recopilación y registro de pruebas; y 
análisis de las pruebas.
3.3.3 	Las técnicas que contribuyen a la eficacia de una auditoría son las siguientes:

entrevistas o discusiones con el personal;
examen de los documentos publicados;
examen de una muestra adecuada de registros;
observación directa de las actividades que constituyen la operación; y 
preservación de documentos y registro de observaciones
3.4.	Auditores
3.4.1 	Toda AMO deber decidir, según la complejidad de la organización, si va a utilizar a un equipo de auditores dedicado a la auditoría o a un solo auditor. En todo caso, el auditor o el equipo de auditores deben tener experiencia relacionada con mantenimiento.
3.4.2 	Las responsabilidades de los auditores deberían estar claramente definidas en la documentación correspondiente.
3.5 	Independencia del auditor.
3.5.1 	Los auditores no deben participar en la labor cotidiana del área de actividad de mantenimiento que va a ser objeto de la auditoría. Toda AMO podrá, además de utilizar los servicios de personal dedicado a tiempo completo que pertenezca a un departamento de calidad separado, realizar la vigilancia de áreas o actividades particulares empleando a auditores que trabajen a tiempo parcial. Una AMO cuya estructura y tamaño no justifiquen el establecimiento de servicios de auditores a tiempo completo, podrá realizar la labor de auditoría empleando personal a tiempo parcial que pertenezca a su propia organización o que venga de una fuente externa conforme a los términos de un acuerdo aceptable para la Autoridad. En todos los casos, la AMO debe elaborar procedimientos adecuados para cerciorarse de que las personas encargadas directamente de las actividades que van a ser objeto de auditoría no se seleccionen como parte del equipo de auditoría. Cuando se contraten los servicios de auditores externos, es esencial que todo especialista externo esté familiarizado con el tipo de operación o mantenimiento que realice el explotador.
3.5.2 	El programa de garantía de la calidad de la AMO debe determinar a las personas que trabajan en la compañía que tienen la experiencia, obligación y autoridad para:

efectuar auditorías e inspecciones de calidad como parte de la garantía continua de calidad;
identificar y registrar toda preocupación o resultado, y las pruebas necesarias para sustentarlos
Iniciar o recomendar soluciones a inquietudes o resultados por conducto de los canales de comunicación designados;
verificar la implementación de soluciones con cronogramas específicos;
rendir cuentas directamente al gerente de calidad.
3.6 	Alcance de la auditoría.
3.6.1 	Las AMO están obligadas a vigilar el cumplimiento de los procedimientos de operaciones y mantenimiento que ha diseñado para garantizar la seguridad de las operaciones, la aeronavegabilidad de las aeronaves y las buenas condiciones de uso del equipo de operaciones y de seguridad. Para ello, como mínimo y cuando corresponda deberán vigilar:

la organización;
los planes y objetivos de la compañía;
la certificación de la AMO (AMO/especificaciones de operaciones);
la supervisión;
los manuales, libros de la aeronave y registros;
las limitaciones del tiempo de servicio, requisitos de descanso y establecimiento de horarios;
los programas de mantenimiento y aeronavegabilidad continua;
la gestión de las directivas de aeronavegabilidad;
el cumplimiento del mantenimiento;
el aplazamiento de la reparación de defectos;
las mercancías peligrosas;
seguridad; y
la instrucción.
3.7 	Calendario de auditorías.
3.7.1 	Todo programa de garantía de calidad debería incluir un calendario concreto de auditorías y un ciclo periódico de examen por zona. El cronograma debe ser flexible, y permitir auditorías imprevistas cuando se observen tendencias. Se deberán realizar auditorías de seguimiento cuando sean necesarias para verificar que la medida correctiva se aplicó y que fue efectiva.
3.7.2 	Toda AMO debe establecer un programa de auditorías que ha de completarse durante un período especificado del calendario. Todos los aspectos de la operación se deberían examinar cada 12 meses, de conformidad con el programa, a menos que se acepte una prórroga del período de auditoría según se explica más abajo. Toda AMO podrá aumentar la frecuencia de auditorías a su discreción pero no debe disminuir la frecuencia sin el acuerdo de la Auditoría. La frecuencia de la auditoría no se debería reducir a intervalos de más de 24 meses.
3.7.3 	Cuando una AMO define el programa de auditoría, se deben considerar los cambios considerables en la administración, la organización, la operación o las tecnologías, como también los cambios de los requisitos reguladores. 

3.8 	Vigilancia y medidas correctivas.
3.8.1 	La meta de la vigilancia dentro del sistema de calidad consiste principalmente en investigar y evaluar su eficacia, y con ello cerciorarse de que se está cumpliendo continuamente con una política definida y con normas de mantenimiento. La actividad de vigilancia se basa en inspecciones de calidad, auditorías, medidas correctivas y seguimiento. La AMO debe establecer y publicar un procedimiento relativo a la calidad para vigilar el cumplimiento regulador continuamente. Esta actividad de vigilancia debería orientarse a eliminar las causas de un rendimiento insatisfactorio.
3.8.2	Todo incumplimiento detectado como resultado de la vigilancia debería comunicarse al gestor encargado de adoptar medidas correctivas y, en su caso, al administrador responsable. Dicho incumplimiento debe registrarse con el fin de investigar más a fondo, para determinar la causa y permitir que se recomiende la medida correctiva apropiada.
3.8.3 	El programa de garantía de calidad debería incluir procedimientos destinados a asegurar que se adopten medidas correctivas en respuesta a cualquier incumplimiento observado. Estos procedimientos de calidad deberían vigilar tales acciones para verificar su efectividad y que se hayan cumplido. La responsabilidad por ejecutar la medida correctiva dentro de la organización recae en el departamento citado en el informe. El administrador responsable tendrá la última palabra en cuanto a imponer medidas correctivas y garantizar, a través del gestor de calidad, que mediante la acción correctiva se restablezca el cumplimiento de las normas requeridas por la Autoridad y de cualquier otro requisito definido por el explotador.
3.8.4 	MEDIDA CORRECTIVA. Después de la inspección o auditoría de la calidad, la AMO debe establecer:

la gravedad de los resultados y toda necesidad de medidas correctivas inmediatas
el origen del resultado;
las medidas correctivas necesarias para garantizar que el incumplimiento no se repetirá;
un cronograma para la medida correctiva;
la identificación de personas o departamentos responsables por aplicar la medida correctiva;
disponer la asignación de recursos por el administrador responsable, cuando proceda.
3.8.5 	El gestor de calidad debería:

verificar que el gerente responsable ha tomado la medida correctiva en respuesta a un resultado de incumplimiento;
verificar que las medidas correctivas incluyen los elementos señalados en el párrafo 3.8.4 supra;
vigilar la ejecución completa de la medida correctiva;
proporcionar a la administración una evaluación independiente de la medida correctiva y su ejecución completa; y
evaluar la eficacia de las medidas correctivas a través de un proceso de seguimiento.
3.9 	Evaluación de la gestión.
3.9.1 	La evaluación de la administración consiste en un examen general, sistemático y documentado que realiza la gerencia respecto al sistema de calidad, las políticas y los procedimientos, y debe considerar:
1. los resultados de las inspecciones de calidad, las auditorías y todos los demás indicadores; y
1. la eficacia general de la organización de la gestión para el logro de los objetivos declarados.
3.9.2 	Una evaluación de la gestión debería detectar y corregir tendencias y prevenir, cuando sea posible, incumplimientos futuros. Las conclusiones y recomendaciones formuladas como resultado de una evaluación deben presentarse por escrito al gerente responsable para que tome las medidas necesarias. El gerente responsable debe ser una persona con autoridad para resolver problemas y tomar medidas.
3.9.3 	El administrador responsable debería decidir la frecuencia, el formato y la estructura de las actividades de evaluación interna de la gestión.
3.10 	Registros.
3.10.1 	La AMO debe mantener registros exactos, completos y de fácil acceso que documenten los resultados del programa de garantía de la calidad. Los registros son datos esenciales que permiten que el explotador analice y determine las causas básicas del incumplimiento de manera que los aspectos de incumplimiento se puedan identificar y resolver.
3.10.2 	Los registros siguientes se deberían mantener durante 5 años:

calendarios de auditorías;
informes de inspecciones y auditorías de calidad;
respuestas a los hallazgos;
informes de medidas correctivas;
informes de seguimientos y conclusión; y
informes de evaluación por la Gerencia.
4.0 	Responsabilidad de los subcontratistas en cuanto a garantía de calidad
4.1	Subcontratistas.
4.1.1 	La AMO podrá subcontratar a agencias externas para la realización de ciertas actividades y la prestación de servicios tales como los siguientes:
1. Mantenimiento
Instrucción
Preparación de manuales
4.1.2 	La responsabilidad fundamental respecto al producto o servicio proporcionado por el subcontratista siempre atañe a la AMO. Debe existir un acuerdo por escrito entre la AMO y el subcontratista, en el que se definan claramente los servicios relacionados con la seguridad y la calidad que van a proporcionarse. Las actividades relacionadas con la seguridad que desempeña el subcontratista pertinentes al acuerdo deben incluirse en el programa de garantía de la calidad de la AMO.
4.1.3 	La AMO debe cerciorarse de que el subcontratista tenga la autorización o aprobación necesaria cuando se requiera y que cuente con los recursos y la competencia para emprender la tarea. 
5.0.	Capacitación en el sistema de calidad.
5.1 	Generalidades.
5.1.1 	Toda AMO debe establecer para todo el personal información eficaz, bien planificada y procedente de buenas fuentes relativa a la calidad.
5.1.2	Los responsables de la gestión del sistema de calidad deberían recibir instrucción en las materias siguientes:

introducción al concepto de sistema de calidad;
gestión de calidad;
concepto de garantía de calidad;
1. manuales de calidad;
técnicas de auditoría;
notificación y registros; y
funcionamiento del sistema de calidad en la compañía.
5.1.3 	Se debería reservar tiempo para capacitar a todas las personas que participen en la gestión de calidad e informar al resto de los empleados. La asignación de tiempo y recursos debe regirse por el tamaño y la complejidad de la AMO.
5.2 	Fuentes de instrucción
5.2.1 	Diversas instituciones de normas nacionales o internacionales ofrecen cursos de gestión de calidad, y la AMO  debería considerar la posibilidad de ofrecer dichos cursos al personal que tiene más probabilidades de participar en la gestión del sistema de calidad. Las AMO que tengan suficiente personal apropiadamente calificado deben considerar si van a impartir instrucción en la organización.
6.0 	Organizaciones con una plantilla no superior a los 20 empleados de dedicación exclusiva
6.1 	Introducción
6.1.1 	Los requisitos para establecer y documentar un sistema de calidad y emplear un gestor de calidad se aplican a todas las AMO. Las referencias a operadores grandes y pequeños en otras partes del presente [Reglamento Modelo] se rigen por la capacidad (por ejemplo, más o menos de 20 asientos) y la masa (por ejemplo, una masa máxima certificada de despegue de más o menos 10 toneladas) de la aeronave. Esta terminología no es pertinente cuando se considera el tamaño de una operación y el sistema de calidad requerido. Por consiguiente, en el contexto del sistema de calidad, los explotadores deberían estar categorizados de acuerdo con el número de empleados de plantilla a jornada completa.
6.2  	Tamaño de la operación.
6.2.1 	Para fines del sistema de calidad, a las AMO que tienen en su plantilla cinco empleados de dedicación exclusiva o menos se les considera “muy pequeñas”, y a las que tienen entre seis y 20 empleados de dedicación exclusiva, “pequeñas”. En este aspecto, se entenderá por empleado de dedicación exclusiva el que está empleado no menos de 35 horas a la semana, excluidos los períodos de vacaciones.












6.2.2 	Los sistemas de calidad complicados pueden no ser apropiados para explotadores pequeños o muy pequeños y el esfuerzo administrativo que requiere la redacción de manuales y procedimientos de calidad para un sistema complicado puede extralimitar sus recursos. Por tanto, se acepta que esos explotadores adapten sus sistemas de calidad al tamaño y complejidad de su operación y asignen recursos en consecuencia.
6.3 	Sistema de calidad para AMO pequeñas y muy pequeñas.
6.3.1 	Para AMO pequeñas y muy pequeñas podría ser apropiado establecer un programa de garantía de calidad que utilizara una lista de verificación. La lista de verificación debería tener un cronograma complementario que requiera que todos los elementos de la lista se hayan cumplido en un tiempo especificado, junto con una declaración en la que se tome nota de que la cúpula gerencial ha concluido un examen periódico. Debería realizarse una revisión ocasional independiente del contenido de la lista de verificación y del logro de la garantía de la calidad.
6.3.2 	Una AMO “pequeña” podrá decidir emplear a auditores internos o externos o una combinación de los dos. En estas circunstancias sería aceptable que especialistas externos u organizaciones calificadas realizaran las auditorías de calidad en lugar del gerente de calidad.
6.3.3 	Si la función de auditoría de calidad independiente se encomienda a auditores externos, el programa de auditoría debería figurar en la documentación pertinente.
6.3.4	Independientemente de los arreglos que se hagan, el explotador sigue siendo responsable del sistema de calidad y, en particular, de que se lleven a buen término y se verifiquen las medidas correctivas. 


JAR 145, Sección 2, Apéndice 4 y Apéndice 5
JAR OPS 1: AMC a JAR OPS 1.035 y AMC y IEM a 1.900
JAR OPS 3: AMC a JAR OPS 3.035 y AMC y IEM a 3.900

	Sistema de calidad – Ejemplos de organizaciones

Los siguientes diagramas ilustran dos ejemplos típicos de organizaciones de la calidad de una AMO.
(1) Ejemplo de una AMO grande típica.

(2) Ejemplo de una AMO pequeña típica:
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Para el mantenimiento continuo de aeronaves, se debe disponer de hangares de aeronaves y éstos deben ser lo suficientemente grandes para alojar aeronaves durante las actividades de mantenimiento.
Cuando el hangar no pertenece a la AMO, se recomienda lo siguiente:
(3) Establecer pruebas de que se tiene autorización para utilizar el hangar; 
(4) Demostrar que se cuenta con suficiente espacio en el hangar para llevar a cabo mantenimiento de base planificado, preparando un plan de visita al hangar previsto para la aeronave relativo al programa de mantenimiento;
(5) Actualizar el plan de visita al hangar de la aeronave periódicamente;
(6) Cerciorarse, para el mantenimiento de componentes de aeronaves, de que los talleres para componentes de aeronaves son lo suficientemente grandes para alojar los componentes que van a ser objeto del mantenimiento planificado;
(7) Cerciorarse de que las estructuras de los hangares para aeronaves y los talleres para componentes de aeronaves impiden que entre lluvia, granizo, hielo, nieve, viento, polvo, etc.;
(8) Cerciorarse de que los pisos de los talleres estén sellados para reducir a un mínimo la producción de polvo; y
(9) Demostrar que se puede tener acceso a alojamiento en el hangar para utilizarlo durante condiciones de tiempo inclemente con el propósito de llevar a cabo trabajos menores programados o rectificaciones prolongadas de defectos.
Se deberá proporcionar al personal de mantenimiento de aeronaves un área donde éste pueda estudiar las instrucciones de mantenimiento y rellenar los registros de mantenimiento debidamente.
Nota: Es aceptable combinar cualesquiera de los requisitos indicados arriba o todos ellos en una sola oficina siempre y cuando el personal tenga suficiente espacio para llevar a cabo las tareas asignadas.
Los hangares utilizados para alojar aeronaves junto con instalaciones de oficinas deberán ofrecer un ambiente de trabajo limpio, eficaz y cómodo.
(10) Las temperaturas deben mantenerse en un nivel cómodo.
(11) El polvo y cualquier otro tipo de contaminación atmosférica deben mantenerse en un mínimo y no debe permitirse que alcancen un nivel en la zona de trabajo en el que la contaminación visible de la superficie de aeronaves o componentes sea evidente.
(12) La iluminación debe ser suficiente para que se pueda llevar a cabo cada inspección y tarea de mantenimiento.
(13) No se debe permitir que los niveles de ruido lleguen a un punto en que distraigan al personal y no le permitan desempeñar tareas de inspección. Cuando no es viable controlar la fuente de ruido, se le debe proporcionar a dicho personal el equipo necesario para impedir que el ruido excesivo lo distraiga durante las tareas de inspección.
Cuando una tarea particular de mantenimiento requiera condiciones ambientales específicas diferentes de las mencionadas anteriormente, se deben establecer tales condiciones. (Las condiciones específicas se describen en las instrucciones de mantenimiento aprobadas.)
Cuando el ambiente de trabajo para el mantenimiento de línea se deteriora y llega a un nivel inaceptable respecto a temperatura, humedad, granizo, hielo, nieve, viento, luz y polvo u otro tipo de contaminación atmosférica, las tareas particulares de mantenimiento o inspección deberán suspenderse hasta que se restablezcan condiciones satisfactorias.
Respecto al mantenimiento de base y de línea, cuando el polvo u otro tipo de contaminación atmosférica resulta en contaminación visible de las superficies, todos los sistemas susceptibles se deben sellar hasta que se restablezcan condiciones aceptables.
Las instalaciones de almacenamiento para componentes utilizables de aeronaves deberán ser limpias, estar ventiladas y mantenerse a una temperatura constante y en condiciones secas a fin de reducir a un mínimo los efectos de la condensación.
Las recomendaciones del fabricante y las normas deberán observarse respecto a componentes de aeronaves específicos.
Las estanterías de almacenamiento deberán proporcionar suficiente soporte a los componentes grandes de aeronaves de modo que éstos no se deformen.
Todos los componentes de aeronaves, siempre que sea posible, deberán mantenerse empacados en material protector para reducir a un mínimo el daño y la corrosión durante el almacenamiento.
14 CFR 145.103
Orden 8900.1 de la FAA, Vol. 2, Capítulo 11, Sección 5 y Vol. 9, Sección 8.
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Todas las herramientas, el equipo y el equipo para pruebas pertinentes que se utilizan para la aceptación de productos o para determinar la aeronavegabilidad deberán ser localizables en las Normas nacionales de [ESTADO]. 
Excepto lo previsto en el párrafo (a), en el caso de herramientas, equipo y equipo para pruebas fabricados en el extranjero, se puede utilizar la norma proporcionada por el Estado de fabricación si la Autoridad la ha aprobado.
Cuando el fabricante especifica una herramienta, un equipo o un equipo para pruebas particular, esa herramienta, ese equipo o ese equipo para pruebas deberá utilizarse a menos que el fabricante haya determinado el uso de algo equivalente. 
Salvo lo previsto en el párrafo (c), las herramientas, el equipo y el equipo para pruebas que no sean los que recomienda el fabricante serán aceptables tomando como base por lo menos lo siguiente:
(14) La AMO deberá tener un procedimiento en el Manual de procedimientos de mantenimiento si tiene la intención de utilizar herramientas, equipo o equipo para pruebas equivalentes que no sean los recomendados por el fabricante.
(15) La AMO deberá tener un programa que incluya:
(i) una descripción de los procedimientos utilizados para establecer la competencia del personal que determina la equivalencia de las herramientas, el equipo y el equipo para pruebas;
(ii) realizar y documentar la comparación efectuada entre las especificaciones de la herramienta, el equipo o el equipo para pruebas recomendados por el fabricante y la herramienta, el equipo o el equipo para pruebas equivalentes propuestos;
(iii) cerciorarse de que las limitaciones, los parámetros y la fiabilidad de la herramienta, el equipo o el equipo para pruebas propuestos sean equivalentes a las herramientas, el equipo o el equipo para pruebas recomendados por el fabricante;
(iv) cerciorarse de que la herramienta, el equipo y el equipo para pruebas equivalentes tengan la capacidad de efectuar la función de mantenimiento apropiada, todas las pruebas normales o las calibraciones, y verificar todos los parámetros de las aeronaves o los productos aeronáuticos que son objeto de mantenimiento o calibración.
La AMO deberá tener pleno control de la herramienta, el equipo o el equipo para pruebas (es decir, propiedad, arrendamiento, etc.).
Toda AMO reconocida para mantenimiento de base deberá tener suficiente equipo para acceso a las aeronaves y plataformas o atraques para inspección que permitan que la aeronave se pueda inspeccionar debidamente.
La AMO deberá tener un procedimiento para inspeccionar o mantener y, cuando sea apropiado, calibrar herramientas, equipo y equipo para pruebas regularmente e indicar a los usuarios si un elemento está dentro del plazo de inspección, mantenimiento o calibración.
La AMO deberá contar con un procedimiento si utiliza un patrón (patrón primario, secundario o de transferencia) para efectuar calibraciones, para cerciorarse de que ese patrón no pueda utilizarse para realizar mantenimiento.
Se debe utilizar un sistema claro de etiquetado de todas las herramientas, el equipo y el equipo para pruebas para proporcionar información sobre la fecha en que se debe realizar la siguiente inspección, el siguiente servicio de mantenimiento o calibración, y dar información acerca de la condición del elemento si éste no es utilizable por cualquier otra razón que tal vez no sea obvia. 
Se debe utilizar un sistema claro de etiquetado de todas las herramientas, el equipo y el equipo para pruebas para proporcionar información relativa a cuándo tales herramientas, equipo y equipo para pruebas no se usan por razones de aceptación del producto o porque se va a determinar la aeronavegabilidad. 
Se debe mantener un registro para todas las herramientas, el equipo y el equipo para pruebas calibrados junto con un registro de las calibraciones y los patrones utilizados. 
La inspección, el servicio de mantenimiento o la calibración periódicos deberán ajustarse a las instrucciones del fabricante del equipo salvo cuando la AMO puede demostrar con resultados que un período diferente es apropiado en un caso particular y que es aceptable para la Autoridad. 
14 CFR 145.109
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Las funciones de la AMO deberán subdividirse bajo administradores individuales o combinarse de muchas maneras, según el tamaño de la AMO.
La AMO, según el alcance de la aprobación, deberá tener lo siguiente:
(16) un administrador de mantenimiento de base 
(17) un administrador de mantenimiento de línea
(18) un administrador de talleres y un administrador de la calidad, todos los cuales deben rendir cuentas al administrador responsable.
Nota: En el caso de AMO pequeños, uno o más de los cargos mencionados arriba podrán combinarse con la aprobación de la Autoridad.
El administrador responsable estará a cargo de cerciorarse de que se dispone de todos los recursos necesarios para efectuar el mantenimiento requerido para apoyar la aprobación de la AMO.
El administrador de mantenimiento de base deberá estar a cargo de:
(19) Cerciorarse de que todo el mantenimiento que se requiera efectuar en el hangar, además de cualquier rectificación de defectos realizada durante el mantenimiento de base, se lleve a cabo conforme a un plan especificado y a normas de la calidad; y
(20) Toda medida correctiva que resulte de la vigilancia del cumplimiento de la calidad.
El administrador del mantenimiento de línea deberá estar a cargo de:
(21) Cerciorarse de que todo el mantenimiento que se requiera efectuarse en la línea, incluida la rectificación de defectos de línea, se realice conforme a las normas requeridas; y
(22) Toda medida correctiva que resulte de la vigilancia del cumplimiento de la calidad.
El administrador del taller deberá estar a cargo de:
(23) Cerciorarse de que todo el trabajo en los componentes de aeronaves se efectúe conforme a las normas requeridas; y 
(24) Toda medida correctiva que resulte de la vigilancia del cumplimiento de la calidad.
El administrador de la calidad deberá estar a cargo de:
(25) Vigilar el cumplimiento de la AMO con la Parte 6; y
(26) Solicitar medidas correctivas cuando sea necesario  por parte del administrador de mantenimiento de base, el administrador de mantenimiento de línea, el administrador del taller o el administrador responsable, como corresponda.
La AMO podrá adoptar cualquier título para los cargos administrativos, pero deberá indicar a la Autoridad los títulos y las personas que se han elegido para que desempeñen esas funciones. 
Cuando una AMO decide designar a administradores para todas las funciones determinadas, o para cualquier combinación de éstas, debido a la magnitud de la tarea, dichos administradores deberán rendir cuentas finalmente al administrador responsable,  por conducto del administrador de mantenimiento de base, el administrador de mantenimiento de línea, el administrador de talleres o el administrador de la calidad, como corresponda.
Los administradores especificados en esta subsección deberán determinarse y se deberán presentar sus credenciales a la Autoridad. Para que los acepten, dichos administradores deberán tener los conocimientos pertinentes y experiencia satisfactoria en lo relativo al mantenimiento de aeronaves o de componentes de aeronaves como corresponda conforme a estos reglamentos. 
Nota: El personal de certificación podrá rendir cuentas a cualquiera de los administradores especificados según el tipo de control que utilice la AMO (por ejemplo, ingenieros licenciados, supervisores de inspección independientes o de función doble, etc.) siempre y cuando el personal de vigilancia del cumplimiento con la calidad siga siendo independiente. 
La AMO deberá tener un plan de horas con información hora-hombre de producción que demuestre que cuenta con suficientes horas de mano de obra para el trabajo previsto.
Si una AMO ha sido aprobada para mantenimiento de base, el plan deberá relacionarse con el plan de visita al hangar de la aeronave. 
Los planes de horas de mano de obra deberán actualizarse periódicamente.
Nota: El trabajo realizado en cualquier aeronave matriculada fuera de [ESTADO] deberá tenerse en cuenta cuando repercute en el plan de horas de mano de obra de producción.
Las horas de mano de obra para la función de cumplimiento de la vigilancia de la calidad deberán ser suficientes para satisfacer el requisito de 6.2.1.14(c).
Los planificadores, mecánicos, supervisores y miembros del personal de certificación deberán ser evaluados para determinar su competencia mediante una evaluación “en el empleo” o mediante un examen relacionado con la función particular que desempeñan dentro de la AMO antes de permitirles realizar trabajo sin supervisión.
Para facilitar la evaluación de la competencia, se recomienda tener descripciones de las funciones de cada cargo. La evaluación deberá establecer que:
(27) Los planificadores son capaces de traducir los requisitos de mantenimiento en tareas de mantenimiento y que son conscientes de que no tienen la autoridad para desviarse del programa de mantenimiento de aeronaves.
(28) Los mecánicos son capaces de llevar a cabo tareas de mantenimiento conforme a cualquier norma especificada en las instrucciones de mantenimiento y que notificarán a los supervisores los errores que requieren rectificación para restablecer las normas de mantenimiento requeridas.
(29) Los supervisores son capaces de hacer que todas las tareas de mantenimiento requerido se lleven a cabo y que cuando no se realizan o cuando es evidente que una tarea de mantenimiento en particular no puede efectuarse conforme a las instrucciones de mantenimiento, tales problemas se notificarán a la organización de la calidad acordada.
(30) El personal de certificación es capaz de determinar cuándo la aeronave o el componente de aeronave están o no están listos para ser liberados al servicio.
En el caso de planificadores, supervisores y personal de certificación, éstos deberán demostrar que tienen conocimientos relativos a los procedimientos de la AMO pertinentes a su función particular.
La instrucción del personal de certificación deberá impartirla la AMO o un instituto que éste haya seleccionado. En cualquier caso, la AMO deberá establecer el programa de estudios y las normas de instrucción, y también las normas de precalificación para el personal que va a recibir la instrucción. El objetivo de las normas de precalificación es cerciorarse de que el alumno tiene probabilidades razonables de completar satisfactoriamente cualquier curso.
Se deben programar exámenes para el final de cada curso de instrucción.
La instrucción inicial deberá cubrir lo siguiente:
(31) Teoría de ingeniería básica relativa a los sistemas y la estructura células que se ajuste a la clase de aeronave que la AMO se propone mantener;
(32) Información específica sobre el tipo verdadero de aeronave respecto a la cual la persona se propone ser quien otorgue el certificado, incluidos los efectos de las reparaciones y los defectos estructurales y del sistema; y
(33) Procedimientos de la compañía pertinentes a las tareas del personal de certificación. 
La instrucción continuada debe cubrir los cambios de los procedimientos de la AMO y los cambios de las normas de las aeronaves o de los productos aeronáuticos mantenidos.
El programa de instrucción deberá incluir detalles sobre el número de miembros del personal que recibirá instrucción inicial para calificar como personal de certificación durante períodos especificados.
El programa de instrucción que la AMO ha establecido para el personal de mantenimiento y el personal de certificación deberá contener instrucción en conocimientos y pericia relacionados con la actuación humana, incluida la coordinación con otro personal de mantenimiento y con otras tripulaciones de vuelo.
JAR-145: JAR 145.30
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Cada AMO deberá impartir instrucción de capacitación a los empleados, que incluya por lo menos 40 horas de instrucción, en los siguientes temas como mínimo:
(34) Reglamentos de [ESTADO]: en particular los relacionados con las funciones de mantenimiento y la autoridad de la AMO como se expresa en el certificado y las especificaciones de las operaciones;
(35) Los manuales, políticas, procedimientos y prácticas de la compañía, incluidos los procesos de control de la calidad, particularmente los relacionados con el logro del cumplimiento con el mantenimiento (incluida la inspección), el mantenimiento preventivo y los procedimientos de modificación establecidos para demostrar el cumplimiento con la Parte 6;
(36) Requisitos relativos a mercancías peligrosas presentados en 6.4.1.3, incluidas otras leyes locales, de [ESTADO] y nacionales que exigen instrucción para diferentes categorías de empleados;
(37) Desempeño humano, como coordinación con otros miembros del personal de mantenimiento y las tripulaciones de vuelo;
(38) Factores humanos de mantenimiento: los elementos deben centrarse en mantenimiento de la aviación y en cuestiones relacionadas con la seguridad;
(39) Sistemas de computadora y soporte lógico: según se aplica al mantenimiento de la estación de reparación (incluidos la inspección, el mantenimiento preventivo y los sistemas y procedimientos de modificación); y
(40) Seguridad de las instalaciones: que deberá incluir objetivos de seguridad de la compañía, procedimientos específicos de seguridad, responsabilidades de los empleados, medidas que deben adoptarse en caso de una infracción de la seguridad y la estructura de seguridad de la organización.
Nota: En el Manual de instrucción sobre factores humanos, Documento 9863 de la OACI, se encontrará material de orientación para crear programas de instrucción destinados a impartir conocimientos y pericia en materia de actuación humana.
CAPACITACIÓN INICIAL. Cada AMO deberá impartir instrucción inicial a los empleados que consista en por lo menos 80 horas de instrucción en los siguientes temas como mínimo según el cargo específico y las tareas asignadas a los empleados:
(41) examen general;
(42) instrucción relativa a la tarea o el trabajo específico;
(43) seguridad en el taller; 
(44) registros y contabilización;
(45) materiales y partes;
(46) equipo para pruebas, incluido el equipo de apoyo en tierra;
(47) herramientas;
(48) factores humanos de mantenimiento, y
(49) cualesquier otros artículos que requiera la Autoridad.
INSTRUCCIÓN PERIÓDICA. Cada AMO deberá impartir instrucción periódica a todos los empleados que incluya por lo menos 8 horas de instrucción sobre los temas siguientes:
(50) repaso de temas tratados en la instrucción inicial;
(51) nuevos elementos introducidos en la AMO desde que se llevó a cabo la instrucción inicial; y
(52) cualesquier otros elementos que requiera la Autoridad.
INSTRUCCIÓN ESPECIALIZADA. Cada AMO deberá impartir instrucción especializada, incluida la instrucción inicial y la periódica, a los empleados cuyas obligaciones requieren pericias específicas. Los ejemplos de aptitudes especializadas comprenden: operaciones de nebulización de fuego o plasma, técnicas especiales de inspección o pruebas, operaciones especiales de maquinización, operaciones complejas de soldadura, técnicas de inspección de aeronaves u operaciones complejas de ensamblaje.
INSTRUCCIÓN CORRECTIVA. Cada AMO deberá impartir instrucción correctiva para rectificar una falta demostrada de conocimientos o pericia de un empleado, proporcionándole información lo más pronto posible. En algunos casos, la instrucción correctiva podrá impartirla una persona especializada apropiadamente informada repasando los procedimientos con el empleado mediante instrucción en el empleo. La instrucción correctiva debe concebirse para remediar una deficiencia inmediata de conocimientos o pericia y podrá centrarse en una sola persona. La instrucción correctiva eficaz debe mostrarle a la persona lo que ocurrió, la razón por la que ello ocurrió y, de manera positiva, cómo evitar que vuelva a ocurrir. 
Cada AMO, al elaborar la instrucción para los empleados, deberá tener en cuenta los diversos niveles de instrucción, experiencia y pericia de sus empleados como se indica a continuación:
(53) Empleados que tengan una licencia de AMT (técnico de mantenimiento de aviación);
(54) Empleados que tengan experiencia en la realización de tareas similares en otra AMO;
(55) Empleados que tengan experiencia en mantenimiento en el campo de la aviación militar; y
(56) Empleados sin pericia, experiencia ni conocimientos previos.
Cada AMO deberá tener procedimientos para determinar la frecuencia de la instrucción periódica y la necesidad de impartir instrucción especializada y correctiva.
Cada AMO deberá evaluar la competencia de sus empleados para desempeñar sus tareas asignadas después de terminar la instrucción inicial, periódica, especializada o correctiva. Esta evaluación de competencia deberá documentarse apropiadamente en los registros de instrucción del empleado y deberá efectuarse usando cualquiera de los siguientes métodos, según el tamaño de la AMO, sus capacidades y la experiencia de sus empleados:
(57) Prueba por escrito
(58) Terminación de un curso de instrucción
(59) Prueba de pericia
(60) Ejercicio en grupo
(61) Evaluación en el empleo
(62) Examen oral en el entorno de trabajo
Anexo 6 de la OACI, Parte I: 12.4. 8.7.6.1, 8.7.6.2, 8.7.6.3; 8.7.6.4.
AC 145.163 de la FAA
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La instrucción sobre mercancías peligrosas deberá incluir por lo menos 8 horas de instrucción en lo siguiente como mínimo:
(63) INSTRUCCIÓN GENERAL PARA LA CONCIENTIZACIÓN Y FAMILIARIZACIÓN. Concebida para familiarizar al empleado con los requisitos de esta parte y los reglamentos relativos a mercancías peligrosas de la Parte 9 del Reglamento Modelo, y para que el empleado pueda reconocer e identificar las mercancías peligrosas.
(64) INSTRUCCIÓN PARA FUNCIONES ESPECÍFICAS. Acerca de los requisitos específicos de esta parte y los reglamentos sobre mercancías peligrosas de la Parte 9 del Reglamento Modelo, o exenciones o permisos especiales expedidos, en cuanto a funciones específicas que el empleado desempeña.
(i) Instrucción de seguridad respecto a lo siguiente:
(A) Respuesta de emergencia
(B) Medidas para proteger al empleado contra los peligros relacionados con las mercancías peligrosas a los que tal vez se exponga en el lugar de trabajo, incluidas medidas específicas que el empleador haya establecido para proteger a los empleados contra la exposición en el trabajo.
(C) Métodos y procedimientos para evitar accidentes, por ejemplo, los procedimientos apropiados para manipular bultos que contienen mercancías peligrosas.
(65) Instrucción en materia de seguridad y de concienciación: aborda los riesgos relativos a la seguridad que tienen que ver con el transporte de mercancías peligrosas, y métodos concebidos para aumentar la seguridad del transporte. Esta instrucción también debe incluir un componente que cubra la manera de reconocer posibles peligros para la seguridad y la manera de responder a ellos.
(66) Instrucción a fondo en materia de seguridad: debe incluir los objetivos de seguridad de la compañía, procedimientos específicos de seguridad, responsabilidades de los empleados, medidas que deben adoptarse en caso de una infracción de la seguridad y la estructura de seguridad de la organización.
(67) Cualquier otro tipo de instrucción que la Autoridad requiera.
Anexo 18 de la OACI : Capítulos 10 y 13
49 CFR 172.704
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NE 6.4.1.5 	Registros del personal de administración, supervisión, inspección y certificación

La siguiente información mínima deberá mantenerse registrada respecto a cada persona que trabaje en administración, supervisión, inspección y certificación:
(68) nombre;
(69) fecha de nacimiento.
(70) instrucción básica;
(71) instrucción de tipo;
(72) instrucción continuada;
(73) experiencia;
(74) calificaciones pertinentes a la aprobación;
(75) ámbito de la autorización;
(76) fecha de la primera expedición de la autorización;
(77) fecha de vencimiento de la autorización (de ser apropiado); y
(78) número de identificación de la autorización.
Los registros de estas personas deberán controlarse.
El número de personas autorizadas para tener acceso al sistema deberá ser limitado para reducir a un mínimo la posibilidad de que se alteren los registros sin autorización y para evitar que personas no autorizadas tengan acceso a registros confidenciales.
A toda persona que otorgue certificados se le deberá permitir acceso razonable a sus registros cuando lo solicite.
La Autoridad tiene la facultad para investigar y podrá investigar el sistema de registros para la aprobación inicial o continuada, o cuando tiene motivos para dudar de la competencia de una persona en particular que otorgue certificados.
La AMO deberá mantener el registro de estas personas durante un mínimo de dos años después de que éstas hayan dejado de trabajar con la AMO o después de que se les haya retirado su autorización. Cuando el personal de certificación lo solicite, se le deberá proporcionar una copia de sus registros cuando deje de trabajar en la AMO.
Nota: Las personas autorizadas, aparte del departamento de calidad o los supervisores o administradores de mantenimiento de la AMO, incluyen a la Autoridad.
14 CFR 145.161
Orden 8900.1 de la FAA, Vol. 3, Capítulo 54.
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El Manual de procedimientos de la AMO contendrá lo siguiente:
1.0 	Generales.
1.1	Una descripción general del alcance del trabajo autorizado bajo las condiciones de aprobación de la organización;
1.2	Una descripción de los procedimientos de la organización y el sistema de calidad o inspección.
1.3	Una descripción de las instalaciones de la organización;
1.4  	Los nombres, las tareas, obligaciones y responsabilidades de la persona o de las personas necesarias para garantizar que  la organización de mantenimiento cumple el reglamento de [ESTADO];
1.5  	Una descripción de los procedimientos utilizados para establecer la competencia del personal de mantenimiento, según los requisitos en MCAR 6.4.1.2 y 6.4.1.3;
1.6	una descripción del método utilizado para completar y mantener los registros de mantenimiento, según se establece en MCAR 6.5.1.8. Los registros demostrarán que se han cumplido todos los requisitos para firmar la conformidad (visto bueno) de mantenimiento. Dichos registros se mantendrán por un mínimo de un año una vez firmada la conformidad de mantenimiento.
1.7	Una descripción del procedimiento para preparar el documento de conformidad de mantenimiento y las circunstancias en las que éste debe firmarse.
1.8  	El personal autorizado para firmar la conformidad de mantenimiento y el alcance de la autorización. La persona que firme la conformidad de mantenimiento será calificada, de conformidad con la Parte 2 del MCAR.
1.9	Una descripción, cuando proceda, de procedimientos adicionales para cumplir con los procedimientos y requisitos de mantenimiento de explotador.
1.10 	Una descripción de los procedimientos para aeronaves con una masa de despegue certificada  máxima superior a 5.700 kg y helicópteros con una masa de despegue certificada máxima superior a 3.175 kg, mediante los cuales se transmita, a la organización a cargo del diseño de tipo de esa aeronave y a la autoridad de aeronavegabilidad del explotador, información sobre fallas, desperfectos, defectos y otras instancias que causen o que podrían causar efectos adversos en la continuidad de la aeronavegabilidad de la aeronave; y
1.11	Una descripción del procedimiento para recibir, enmendar y distribuir dentro de la AMO todos los datos de aeronavegabilidad necesarios procedentes del titular del certificado de tipo o de la organización de diseño de tipo.
1.12  	Si el manual se utiliza también para cumplir los requisitos del programa de mantenimiento para una aeronave, se debe incluir el programa de mantenimiento.
2.0  Gerencia
2.1 	Una declaración firmada por el ejecutivo principal que confirme que el manual define los procedimientos y las responsabilidades del personal relacionado con la organización y que se cumplirá con éste en todo momento;
2.2  	Un organigrama que presente las jerarquías de responsabilidad relacionadas de las personas que se consideran responsables del sistema de gestión de la seguridad de la AMO.
2.3 	Procedimientos de notificación a la autoridad de aeronavegabilidad respecto a cambios de las actividades, la aprobación, la ubicación o el personal de la organización;
2.4	Disposiciones de enlace o contractuales con otras organizaciones para suministrar servicios relacionados con la aprobación; y
2.5 	Procedimientos de enmienda del manual.
3.0 	Procedimientos de mantenimiento
3.1 	Procedimiento de evaluación del proveedor;
3.2 	Aceptación o inspección de material y componentes de aeronaves procedentes de contratistas externos;
3.3 	Almacenamiento, marcado y reincorporación de material y componentes de aeronaves para 	mantenimiento de aeronaves;
3.4 	Aceptación de herramientas y equipo;
3.5 	Calibración de herramientas y equipo;
3.6 	Uso de herramientas y equipo por parte del personal (incluidas herramientas sustitutivas);
3.7 	Normas de limpieza de las instalaciones de mantenimiento;
3.8 	Instrucciones de mantenimiento y su relación con la información de servicio del fabricante de la aeronave o de los componentes de la aeronave, incluidas la actualización y la disponibilidad para el personal;
3.9 	Procedimiento de reparación;
3.10 	Procedimientos para cumplimiento del programa de mantenimiento de aeronaves del explotador;
3.11 	Procedimiento de directrices de aeronavegabilidad;
3.12 	Procedimiento de modificación opcional;
3.13 	Documentación de mantenimiento en uso y terminación de la misma;
3.14 	Control de los registros técnicos;
3.15 	Procedimientos para el manejo de defectos que surgen durante el mantenimiento;
3.16 	Tema de conformidad de mantenimiento exigido en MCAR 6.5.1.7;
3.17 	Registros para el explotador (si la organización no es un explotador);
3.18 	Notificación de defectos y otros episodios según lo exigido por la Autoridad;
3.19 	Devolución de componentes de aeronaves defectuosos al almacén;
3.20 	Control de componentes defectuosos enviados a contratistas externos para reacondicionamiento, etc.;
3.21 	Control de sistemas de registros de mantenimiento de computadora;
3.22 	Referencia a procedimientos de mantenimiento específicos como procedimientos para funcionamiento de motores, procedimientos para funcionamiento de presión de aeronaves, procedimientos para remolque de aeronaves y procedimientos para rodaje de aeronaves;
3.23 	Procedimientos para la subcontratación;
3.24	Factores humanos; y
3.25 	Recursos en mano de obra.

4.0 	Procedimientos para el mantenimiento de línea (cuando corresponda)
4.1	Control de mantenimiento de línea de componentes, herramientas, equipo, etc. de aeronaves;
4.2	Procedimientos de mantenimiento de línea relacionados con servicio de mantenimiento, abastecimiento de combustible, deshielo, etc.
4.3	Control de mantenimiento de línea de defectos y defectos repetitivos;
4.4	Procedimiento de línea para partes de uso en común y en préstamo; y
4.5	Procedimiento de línea para la devolución de partes defectuosas extraídas de aeronaves.

5.0. 	Procedimientos del sistema de calidad
5.1 	Auditoría de la calidad de los procedimientos de la organización;
5.2 	Auditoría de la calidad de las aeronaves;
5.3 	Procedimiento de medidas correctivas de la auditoría de la calidad;
5.4 	Los procedimientos para la calificación y la capacitación de personal que expide la conformidad de mantenimiento (“personal certificador”);
5.5 	Lista del personal certificador;
5.6 	Los procedimientos de calificación y capacitación para el personal de auditoría de la calidad;
5.7 	Los procedimientos de calificación y capacitación para mecánicos;
5.8 	Control del proceso de exención;
5.9 	Control de la concesión relativa a la desviación de los procedimientos de la organización;
5.10 	Procedimiento de calificación respecto a actividades especializadas como, por ejemplo, ensayos no destructivos, soldadura, etc.
5.11	 Control de los equipos de trabajo del fabricante con sede en el predio de la organización, partícipes en tareas que se relacionan con las actividades incluidas en la aprobación; y
5.12 	Auditoría de calidad de los subcontratistas (o aceptación de acreditación por terceras partes, por ejemplo, uso de las organizaciones de NDT aprobadas por un ente regulatorio del Estado más allá de la autoridad de aeronavegabilidad).
6.0	Ejemplos de documentos o listas estándar.
Ejemplos de documentos estándar utilizados por la AMO que se relacionan con actividades emprendidas según los términos y las condiciones de la aprobación, como: 1) control de registros técnicos; o 2) rectificación de defectos.
7.0  	Procedimientos para la auditoría de la garantía de calidad
La lista a continuación no es exhaustiva, pero incluye los principales controles de auditoría que deben considerarse.
7.1	Controles en la aeronave durante el mantenimiento programado, en cuanto a:
7.1.1 	Cumplimiento de los requisitos del programa de mantenimiento y la aeronavegabilidad continua obligatoria y garantía del uso exclusivo de instrucciones de trabajo que reflejen las últimas normas para las enmiendas;
7.1.2 	Aplicación de las instrucciones de trabajo, con la transferencia de defectos a otras hojas de trabajo, control y  compilación final. Esta medida se toma en relación con elementos transferidos, que no se realizaron durante la tarea de inspección o mantenimiento específica;
7.1.3  	Cumplimiento de las especificaciones y los procedimientos estándar del fabricante y la organización;
7.1.4 	Normas de inspección y trabajo;
7.1.5 	Estado de los tratamientos para prevención y control de la corrosión, así como otros procesos de protección;
7.1.6 	Mantenimiento de la aeronave que va más allá del día de trabajo normal; procedimientos incorporados durante el cambio de turno del personal para garantizar la continuidad de la inspección y las respuestas; y

7.1.7 	Precauciones tomadas para garantizar que, al finalizar toda tarea o mantenimiento, todas las aeronaves se controlen en cuanto a herramientas y artículos pequeños varios que estén  sueltos, como pernos rotos, cables, remaches, tuercas, tornillos y otros residuos, y la limpieza y el aseo generales.
7.2 	Controles de los datos de aeronavegabilidad en cuanto a:
7.2.1 	La suficiencia de los manuales de la aeronave y otra información técnica pertinente para cada tipo de aeronave, como motores, hélices y otros equipos, y la recepción continua de revisiones y enmiendas, disponibilidad de datos de aeronavegabilidad continua, por ejemplo,  directivas de aeronavegabilidad, límites de duración, etc.;
7.2.2 	La evaluación de la información de servicio del fabricante, determinación de su aplicación a los tipos de aeronave mantenidos y registro del cumplimiento o la incorporación;
7.2.3 	El mantenimiento de un registro de manuales y bibliografía técnica dentro de la organización, sus lugares y situación de enmienda vigente; y
7.2.4 	La garantía de que todos los manuales y documentos de la organización, tanto técnicos como de procedimiento, estén actualizados.
7.3  	Controles de suministros y procedimientos de almacenamiento en cuanto a lo siguiente:
7.3.1	El carácter apropiado de los suministros y las condiciones de almacenamiento para componentes giratorios, partes pequeñas, elementos perecederos, líquidos inflamables, motores y montajes voluminosos, de acuerdo con las especificaciones aprobadas por la organización;
7.3.2 	El procedimiento para examinar componentes, materiales y artículos entrantes en cuanto a la conformidad con el pedido, la documentación de conformidad y la adquisición de fuentes aprobadas por la organización;
7.3.3	 El “asiento de lotes” de mercancías recibidas e identificación de materias primas, la aceptación de artículos de duración limitada en los suministros, procedimientos de solicitud para entrega de artículos de los suministros;
7.3.4 	Procedimientos de etiquetado, incluido el uso de etiquetas que indiquen que el artículo se encuentra en condiciones de servicio/inutilizable/reparable y su certificación y disposición final después de la instalación, y procedimientos de etiquetado para componentes que aún están en condiciones de servicio pero solo con “duración limitada”; 
7.3.5 	El procedimiento interno que se usará cuando se deben enviar los componentes a otros lugares dentro de la AMO;
7.3.6 	El procedimiento que se aprobará para la reincorporación de las mercancías y los artículos reacondicionados en otras organizaciones (este procedimiento debe cubrir también artículos que se envían para rectificación o calibración);
7.3.7 	El procedimiento para la solicitud de herramientas junto con el sistema para garantizar que el lugar de las herramientas, así como su situación de calibración y mantenimiento, se conozcan en todo momento; y
7.3.8 	El control de la vida útil y las condiciones de almacenamiento de los suministros y control de la entrega de artículos gratuitos para piezas estándar, identificación y separación.
7.4 	Controles de las instalaciones de mantenimiento en cuanto a:
7.4.1 	La limpieza, el estado de reparación y el funcionamiento correcto de los hangares, instalaciones de hangares y equipos especiales, así como el mantenimiento de equipos móviles;
7.4.2 	El carácter adecuado y el funcionamiento de servicios especiales y técnicas como soldadura, inspección no destructiva (NDI), pesado y pintura;
7.4.3 	Equipo de visualización o impresión suministrado para uso con microfichas, micropelículas y disco compacto, garantizando la realización del mantenimiento normal y el logro de una norma aceptable de reproducción de pantalla y copia impresa;
7.4.4 	El carácter adecuado de herramientas y equipos especiales para cada tipo de aeronave, como motores, hélices y otros equipos; y
7.4.5	La calibración y el mantenimiento de herramientas y equipo de medición; y controles ambientales. 
7.5  	Verificación de los procedimientos generales de control de la aeronavegabilidad de la AMO para:
7.5.1 	Controlar las prácticas de la organización con respecto a la programación de las tareas de mantenimiento planeadas con antelación que se realizarán al aire libre y el carácter adecuado de las instalaciones provistas;
7.5.2 	El funcionamiento del sistema para la notificación de problemas con el servicio exigido por la Autoridad;
7.5.3 	Autorización del personal para expedir conformidad de mantenimiento en relación con inspecciones y tareas de mantenimiento; y la eficacia y el carácter adecuado de la instrucción, como la instrucción subsiguiente y el registro de la experiencia del personal, instrucción y calificaciones para la concesión de la autorización;
7.5.4 	La eficacia de las instrucciones técnicas expedidas al personal de mantenimiento;
7.5.5 	El carácter adecuado del personal en cuanto a calificaciones, números y capacidad en todas las áreas exigidas para respaldar las actividades incluidas en la aprobación concedida por la autoridad de aeronavegabilidad;
7.5.6 	La eficacia y el carácter completo del programa de auditoría de la calidad;
7.5.7 	El mantenimiento de diarios y otros registros exigidos y la garantía de que estos documentos están evaluados de acuerdo con los requisitos del [ESTADO]; 
7.5.8 	La garantía de que las reparaciones solo se realizan de acuerdo con los planes y las prácticas de reparación aprobados;
7.5.9	Control de subcontratistas; 








7.5.10 	Control de actividades subcontratadas a este, como gestión del programa de mantenimiento del explotador;
7.5.11 	Seguimiento del “control del proceso de exención” y seguimiento del “control de la concesión en cuanto desviación de los procedimientos de la AMO”; y
7.5.12 	Seguimiento de la notificación y los episodios internos. 
8.0	Sistema de gestión de la seguridad (SMS)
8.1	Abordar el sistema de gestión de la seguridad de la AMO, exigido por MCAR 6.4.1.6 y MCAR1.6, en referencia a un manual separado o incluir las prácticas de SMS dentro del Manual de procedimientos de la AMO.


Doc. 9760 de la OACI, tercera edición (2013), Parte III, Capítulo 10: Adjuntos A y B
EASA 145: Anexo II: AMC 145.A.70(a)
Nota: El Documento 9760 de la OACI no incluye referencia a SMS en el Manual de procedimientos de la AMO. Para fines de uniformidad, el texto sobre SMS se tomó del Documento 9841 de la OACI, Manual sobre el reconocimiento de organizaciones de instrucción. 


[bookmark: _Toc410657300][bookmark: _Toc444154268]NE 6.5.1.7 Certificación de conformidad al servicio de un componente, una aeronave, una parte o un conjunto

	1.	[ESTADO]
	2.	FORMULARIO modelo AAT
Certificado de conformidad autorizado /Etiqueta de aprobación de aeronavegabilidad (AAT)
Administración de Aviación Civil (CAA)
	3.	No. de referencia del sistema de seguimiento

	4. 	Nombre y dirección de la organización:



	5.	Número de pedido de trabajo, contrato o factura. 

	6. 	Artículo
	7.Descripción
	8.	Número de la parte
	9. Calificaciones (El instalador debe verificar la elegibilidad con los datos técnicos pertinentes.)
	10.	Cantidad
	11.	Número de serie o de lote
	12.Condición/trabajo

	



	
	
	
	
	
	

	13. Observaciones







	14.	Certifica que los artículos arriba descritos se fabricaron conforme a:
|_|	datos de diseño aprobados y que están en condiciones de operación segura
|_|	datos de diseño no aprobados especificados en el bloque 13


	19. |_| 	Parte 5.6.1.3 Reincorporación al servicio 
      |_|	Otro reglamento especificado en el bloque 13

Certifica que, salvo si se especifica de otro modo en el bloque 13 (o en el adjunto), el trabajo indicado en el bloque 12 y descrito en el bloque 13 arriba, se efectuó conforme a los reglamentos de aeronavegabilidad de la CAA y, con respecto a ese trabajo, el (los) artículo(s) se ha(n) aprobado para la reincorporación al servicio.

	15.	Firma autorizada:


	16.	Número de aprobación/autorización
	20.	Firma autorizada
	21.	Número de aprobación/certificado:

	17.	Nombre (escrito a máquina o en letra de molde):

	18.	Fecha (dd/mm/aaaa):
	22.	Nombre (escrito a máquina o en letra de molde):

	23.	Fecha (dd/mm/aaaa):


AMO CAA AAT (1/99) 1
Orden 8130.21G de la FAA; Formulario 8130-3 de la FAA
EASA 145, Apéndice 1; Formulario de, EASA
Formulario 24-0078 de TCCA


Instrucciones para completar el formulario modelo AAT

Bloque 1. [ESTADO] (Impreso previamente).
Bloque 2. Formulario modelo de la CAA, etiqueta de aprobación de aeronavegabilidad y Administración de Aviación Civil (Preimpreso).
Bloque 3. Número de referencia del sistema de seguimiento.
(79) Indicar el número único establecido por el sistema de numeración aprobado por la CAA.
(80) Si el formulario ha sido generado por computadora, podrá producirse como ésta lo haya programado.
Nota: Los expedidores deben establecer un sistema de enumeración para el seguimiento a fin de rellenar el bloque 3 del formulario. Este sistema también debe proporcionar un medio para la referencia cruzada de número(s) y producto(s) que se envía(n).
Bloque 4. Organización.
(81) Indicar el nombre completo y la dirección de la AMO o de la persona que envíe el (los) producto(s) o la(s) parte(s), como corresponda:
(i) Nombre y dirección de la compañía.
(ii) Números de la aprobación o del certificado de titular de aprobación de producción (PAH) que haya expedido la Autoridad del Estado de fabricación, cuando corresponda (por ejemplo, número de certificado de producción, números de certificados de organizaciones de mantenimiento reconocidas, número del certificado de explotador de servicios aéreos).
Nota: Los certificados de producción los expide una Autoridad a compañías fabricantes. Los MCAR suponen que [ESTADO] no será un Estado de fabricación ni de diseño. Sin embargo, aeronaves matriculadas en el [ESTADO] probablemente se repararán, se modificarán o se reconstruirán utilizando partes y componentes exportados del Estado de fabricación. Las compañías que realizan la reparación, modificación, reconstrucción y exportación estarán certificadas por el Estado de fabricación como titulares de aprobación de producción. El Estado de fabricación exige al titular de una aprobación de producción (PAH) que utilice la etiqueta de aprobación de aeronavegabilidad y certifique su trabajo en los bloques del 14 al 18, como se describe en esta parte. Por consiguiente, los Estados que no rellenen los bloques del 14 al 18 tendrán que estar familiarizados con todos los usos de este formulario para aceptar debidamente partes y componentes. Los certificados de producción se describen en 14 CFR, subparte G.
(82) Cuando un proveedor tiene una autorización directa de envío de un PAH, se debe proporcionar la siguiente información:
(i) Nombre y dirección del PAH
(ii) Número de certificado o aprobación del PAH
(iii) A la atención de: nombre y dirección del proveedor
Nota: Si el proveedor produce un producto o una parte particular como repuesto, dicho proveedor debe tener autoridad de envío directo o tener una aprobación de producción (autorización de orden técnica estándar) respecto a todos los productos o partes enviados. Si el proveedor tiene su propia aprobación de producción y los productos o partes se fabricaron y se están enviando con dicha aprobación, debe incluirse la información requerida en el párrafo (1) arriba.
Bloque 5. Número de pedido de trabajo, contrato o factura.
(83) Indicar el número de pedido de trabajo, de contrato o de factura relacionado con la lista de envío, o la conformidad de mantenimiento, y señalar el número de páginas adjuntas al formulario, incluidas fechas, si procede. Si la lista de envío contiene la información requerida en los bloques del 6 al 12, los bloques respectivos podrán dejarse en blanco si el original, o la copia fiel, de la lista se adjunta al formulario. En este caso, debe ingresarse la siguiente declaración en el bloque 13: “La presente es la declaración de certificación para los productos/partes mencionadas en el documento adjunto, con fecha de _________, que comprende de la página ______ a ______.”
(84) Además, la lista de envío debe hacer una referencia cruzada con el número que figura en el bloque 3. La lista de envío podrá contener más de un artículo; pero es responsabilidad del expedidor determinar si la CAA de la jurisdicción del importador aceptará envíos en grandes cantidades con un solo formulario modelo de AAT. Si la CAA no permite envíos en grandes cantidades con un solo formulario, los bloques del 6 al 12 de cada formulario deben rellenarse respecto a cada producto enviado.
Bloque 6. Artículo. Cuando se expide un formulario modelo de AAT podrán usarse un solo número de artículo o múltiples números de artículos para el mismo número de parte. Los artículos múltiples deben enumerarse en secuencia. Si se utiliza una lista aparte, se debe indicar “lista adjunta”. 
Nota: El formulario en blanco puede generarse mediante computadora. Sin embargo, no puede cambiarse el formato ni se pueden agregar o eliminar palabras. Se permite la preimpresión de cierta información; a saber, la información de los bloques 1, 2, 3, 4 y 19. Se puede modificar un poco el tamaño de los bloques, pero el formulario debe permanecer reconocible fácilmente. También puede reducirse el tamaño general del formulario para facilitar la colocación del texto de la parte posterior del formulario en la parte del frente del documento.
Bloque 7. Descripción. Indicar el nombre o la descripción del producto o la parte como se presenta en los datos de diseño. Respecto a los productos o partes que no tienen datos de diseño disponibles, se puede utilizar el nombre que figura como referencia en un catálogo de partes, manual de reacondicionamiento, etc.
Bloque 8. Número de la parte. Indicar el número de cada parte del producto.
Bloque 9. Calificaciones. Indicar la marca y el modelo de aeronave, motor de aeronave o hélice respecto a los cuales la aprobación de fabricación de partes es elegible para su instalación. Si una parte es elegible para instalación en más de un modelo, se debe escribir lo siguiente: “ verificación por el instalador” o “TBV por el instalador”. Cuando las partes son artículos TSO (orden técnica estándar), se debe escribir lo siguiente: “Artículo TSO N/A” puesto que la elegibilidad para la instalación de artículos TSO se determina en el momento de la instalación.
Nota: Respecto a artículos TSO, el formulario modelo de la CAA (AAT) no constituye autoridad para instalar un producto en una aeronave, un motor de aeronave o una hélice particulares. El usuario o el instalador está a cargo de confirmar que el producto sea elegible para instalación refiriéndose a manuales de reacondicionamiento, boletines de servicio, etc., como corresponda. A pesar de que la información del bloque 9 es opcional, debe incluirse cuando sea posible. 
Bloque 10. Cantidad. Indicar la cantidad de cada producto o parte enviados.
Bloque 11. Número de serie o de lote. Indicar el número de serie o equivalente (indicado en la parte) en el formulario de cada producto o parte enviados. Si el número de serie o equivalente no se requiere en la parte, escribir “N/A”.
Bloque 12. Condición/trabajo. Indicar “Recientemente reacondicionado” respecto a los productos que no se han utilizado o puesto en servicio desde el reacondicionamiento. Indicar “PROTOTIPO” respecto a productos o partes proporcionados para programas de certificación de tipo. Entre otros términos permitidos o apropiados para describir la condición del producto o la parte figuran los siguientes: “INSPECCIONADO”, “REPARADO”, “RECONSTRUIDO” o “MODIFICADO”.
Bloque 13. Observaciones. Incluir toda información o referencias para apoyar la documentación necesaria para que el usuario o el instalador determine definitivamente la aeronavegabilidad de los productos o partes indicados en el bloque 7. Cada declaración debe especificar cuál artículo indicado en el bloque 6 está relacionado. Entre los ejemplos de la información que debe proporcionarse figuran los siguientes:
(85) Cualesquier restricciones (por ej., prototipo solamente).
(86) Número de la parte sustitutiva aprobada.
(87) Cumplimiento o incumplimiento de directrices de aeronavegabilidad o boletines de servicio.
(88) Información sobre partes que tienen una vida útil limitada.
(89) Datos de fabricación, vulcanización o duración.
(90) Dibujo y nivel de revisión.
(91) Cuando se use respecto a conformidad, se debe escribir en mayúsculas la palabra “CONFORMIDAD”. Además, se debe incluir una explicación acerca del uso de los productos o partes, por ejemplo, datos aprobados pendientes, certificado de tipo pendiente, para prueba solamente, etc. En este bloque se debe incluir información sobre la inspección de la conformidad, como datos de diseño, nivel de revisión, fecha, número de proyecto e instrucciones especiales. 
(92) Cuando se use respecto a repuestos, indicar si las partes provienen del fabricante original o de otra fuente aprobada y si están hechas de acuerdo con la TSO (orden técnica estándar). Además, si la etiqueta de aprobación de aeronavegabilidad (AAT) es para los repuestos o para los subcomponentes de una parte de reemplazo aprobados por la CAA, la autorización de TSO debe incluirse en el bloque 13.
(93) Cuando se use para reincorporación al servicio, este bloque debe contener los datos requeridos por MCAR 5.7.1.2. 
JAR-FCL: 14, 15, 16, 17, y 18 No deben usarlos para tareas de mantenimiento las organizaciones de mantenimiento aprobadas por la Parte 6. Estos bloques se reservan específicamente para la conformidad o certificación de artículos recientemente fabricados conforme a los procedimientos de certificación de productos y partes del Estado de diseño o del Estado de fabricación (por ejemplo, 14 CFR, Parte 21).
Bloque 19. Reincorporación al servicio. La información ya está preimpresa en el bloque.
Bloque 20. Firma. Firma de la persona autorizada por la agencia aérea, el transportista aéreo o el fabricante conforme a MCAR 5.6.1.5 (a)(2), (3) y (4). La firma de aprobación deberá realizarse a mano en el momento y el lugar de la expedición.
Bloque 21. Número de certificado. Indicar el número de certificado de operación de la AMO o del explotador de servicios aéreos. Cuando se trata de fabricantes que vuelven a poner al servicio productos o partes después de reconstruirlos, se debe indicar el número de aprobación de producción.
Bloque 22. Nombre. El nombre escrito a máquina o en letra de molde de la persona identificada en el bloque 20.
Bloque 23. Fecha. La fecha en que el formulario modelo de AAT se firma y la fecha de reincorporación al servicio del producto. Esta no tiene que ser la misma que la del envío, la cual puede ser una fecha posterior. 
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La AMO deberá haber recibido de la Autoridad, la organización de diseño de la aeronave o del producto aeronáutico y de cualquier otra organización de diseño aprobada en el Estado de fabricación o el Estado de diseño, como corresponda, todos los datos de aeronavegabilidad apropiados para apoyar el trabajo efectuado. Entre los ejemplos de documentos relacionados con el mantenimiento figuran los siguientes:
(94) Reglamentos de la Aviación Civil 
(95) Material de asesoramiento conexo
(96) Directivas de aeronavegabilidad
(97) Manuales de mantenimiento de los fabricantes
(98) Manuales de reparaciones
(99) Documentos de inspección estructural suplementarios
(100) Boletines de servicio
(101) Cartas de servicio
(102) Instrucciones de servicio
(103) Folletos de modificaciones
(104) Programa de mantenimiento de aeronaves
(105) Manual de NDT (ensayos no destructivos), etc.
Nota 1. El párrafo (a) se refiere principalmente a los datos de mantenimiento que se han transcrito de la Autoridad y todos los titulares de certificados de tipo al formato de la AMO, como tarjetas de mantenimiento hechas según especificaciones o datos mantenidos mediante computadora. 
Nota 2. Para obtener aceptación por parte de la Autoridad, es importante garantizar la exactitud de la transcripción.
Se deberá establecer un procedimiento para vigilar el estado de enmienda de todos los datos y mantener una verificación de que todas las enmiendas se están recibiendo mediante la suscripción a cualquier plan de enmiendas de documentos.
Se deberán poner a la disposición los datos de aeronavegabilidad en la zona de trabajo cerca de la aeronave o del producto aeronáutico objeto de mantenimiento para que los estudien los supervisores, los mecánicos y el personal de certificación.
Cuando se utilizan sistemas de computadora para mantener datos de aeronavegabilidad, el número de terminales de computadora deberá ser suficiente en relación con la magnitud del trabajo para permitir el fácil acceso, a menos que el sistema de computadora pueda producir copias en papel. Cuando se usen lectores o impresoras de micropelículas o microfichas, se aplica un requisito similar.
14 CFR 145.109(d)
EASA: 145.A.45



Administrador responsable


Administrador de mantenimiento de las aeronaves


Personal de planificación


Personal de mantenimiento


Personal expedidor de la conformidad de la aeronave al servicio


Administrador de mantenimiento del taller


Personal de planificación


Personal de mantenimiento


Personal  expedidor de la conformidad de los componentes al servicio


Gerente de calidad


Personal de auditoría de la calidad


 Personal de registros técnicos





































Gerente 
responsable


Ingeniero de 
mantenimiento


Ingeniero de 
auditoría de calidad










noviembre de 2014	Versión 2.8	NE 6-1
NE 6-36	Versión 2.8	noviembre de 2014
noviembre de 2014	Versión 2.8	NE 6-37
